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От всей души поздравляем 
ГУЛЬЧИН АНСЕРОВНУ  ГЕЙДАРОВУ, 

председателя ТЭКЦ «Ахыска» Кызылординской области, с  
наградой – юбилейной медалью Ассамблеи народа Казахстана 
«Қазақстан халқы Ассамблеясына 25 жыл» за значимый вклад в 
сохранение общественного согласия, мира и стабильности.

Желаем успехов в сложной и ответственной работе, в реали-
зации намеченных программ. Пусть удача и вдохновение будут 
верными спутниками во всех начинаниях.

ТЭКЦ «Ахыска» РК, газета «Ахыска»

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü İbrahim Kalın ile görüştü

Bakan Çavuşoğlu, DATÜB 
Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov’u kabul etti 

T.C Nur-Sultan Büyükelçisi Ufuk Ekici, 
Almatı’da Ahıskalı Türklerle bir araya geldi

Жансеит Туймебаев: «Единство в многообразии» является 
краеугольным камнем внутренней политики Казахстана

Выступление Президента Казахстана 
Касым-Жомарта Токаева на общеполитических 

дебатах 75-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН
«Будущее, которое мы хотим. ООН, в которой мы нуждаемся: 

Подтверждение нашей коллективной приверженности мультилатерализму»

Стр. 2, 3

“Doğu Akdeniz’de anlaşmazlıkların 
samimi bir diyalogla, uluslararası hukuk 

temelinde çözümü öncelikli tercihimizdir”
3, 4. Sayfa

8. Sayfa

8. Sayfa

Стр. 5

Г

Türkiye Cumhuriyeti’nin Kazakistan Cumhuriyeti nezdindeki Büyükelçisi ola-
rak 13 Ocak 2020 tarihinde göreve başlayan Sn. Ufuk Ekici, Almatı’da, Kazakistan 
Ahıska Türkleri Milli Merkezi ve Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Yöneti-
cileriyle görüştü.

9. Sayfa
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Г-н Председатель,
Г-н Генеральный секретарь,
Ваши Превосходительства,

Уважаемые делегаты,

75-летняя годовщина Орга-
низации Объединенных Наций, 
которую мы отмечаем в этом 
году, проходит в полное дра-
матизма и критических вызовов 
время.

Главным из них остается 
пандемия COVID-19. Она на-
носит серьезный ущерб гло-
бальной экономике и выступает 
источником многочисленных 
бедствий и страданий людей во 
всем мире.

На фоне этой беспреце-
дентной в истории человече-
ства трагедии, хочу выразить 
от имени моих соотечественни-
ков искреннюю благодарность 
и признательность медикам и 
всем профессионалам, само-
отверженно защищающим нас 
на передовой от смертоносного 
вируса.

Нынешняя чрезвычайная си-
туация в мире, спровоцировав-
шая обрушение систем здра-
воохранения, гуманитарные и 
социально-экономические по-
трясения, стала для всех нас 
серьезным испытанием на проч-
ность. COVID-19 безжалостно 
высветил все наши прошлые 
ошибки и просчеты.

В рамках кризисного реаги-
рования мы наблюдаем рост 
торгового протекционизма и 
политического национализма, 
вызвавшие системные сбои в 
международном сотрудниче-
стве и нарастание «глобальной 
дисфункции».

Сегодня вся планета нахо-
дится в тревожном ожидании 
новой волны драматических 
событий с необратимыми по-
следствиями. Нарастающий 
дефицит взаимного доверия, 
искаженное восприятие конку-
ренции наций, усиливающиеся 
торговые войны и санкции под-
рывают перспективы устойчиво-
го развития, лишая миллиарды 
людей надежды на лучший мир.

Будем откровенны – после 
завершения Холодной войны 
мы упустили уникальный шанс 
построить по-настоящему спра-
ведливую систему международ-
ных отношений, которая бы фо-
кусировалась на продвижении 
интересов простых граждан. 
Судьбы будущих поколений за-
висят от глубинного осознания 
истинных причин возникновения 
подобной ситуации, в первую 
очередь, нами – лидерами го-
сударств.

Нам всем необходимо за-
думаться над выполнением 
общего морального долга, свя-
занного с выстраиванием пара-
дигмы «Нового мира». Считаю, 
что сейчас для человечества 
наступил важный переломный 
момент истории.

Великий казахский поэт и 
философ Абай Кунанбайулы, 
который родился за сто лет 
до учреждения ООН, предло-
жил свою формулу успешного 
глобального взаимодействия: 
«Адамзатқа не керек: сүймек, 
сезбек, кейімек, қарекет қылмақ, 
жүгірмек, ақылмен ойлап 
сөйлемек». Смысл этого выска-
зывания можно передать сле-
дующим образом: «Для дости-
жения гармонии человечеству 
необходимы любовь и состра-
дание в чувствах, взвешенность 

и настойчивость в делах, благо-
разумие и мудрость в словах».

В данном контексте позволь-
те мне поделиться рядом сооб-
ражений о нашем коллективном 
ответе на текущие вызовы.

Господин Председатель,

Сразу после внезапной 
вспышки коронавируса различ-
ные фонды и программы ООН 
были незамедлительно мобили-
зованы на борьбу с кризисом.

Однако международному со-
обществу следует предпринять 
гораздо больше усилий в этом 
направлении.

Во-первых, задача создания 
мощной глобальной системы 
здравоохранения потребует мо-
дернизации национальных ин-
ститутов и медицинских учреж-
дений развивающихся стран 
посредством своевременной и 
скоординированной поддержки 
со стороны развитых государств 
и агентств ООН.

Во-вторых, недопустимы 
попытки политизации темы раз-
работки вакцины от COVID-19. 
Необходимо достичь всеобъ-

емлющего международного 
соглашения об инвестициях и 
торговле в этом важном вопро-
се, которое бы способствовало 
глобальному производству вак-
цины и эффективности логисти-
ческих цепочек в ее поставках.

В-третьих, стоит подумать 
о пересмотре Международных 
медико-санитарных правил с 
целью укрепления потенциа-
ла как Всемирной организации 
здравоохранения, так и отдель-
ных государств в области про-
филактики и противодействия 
пандемиям.

В-четвертых, мы предла-
гаем внимательно изучить идею 
создания Сети региональных 
центров по контролю за заболе-
ваниями и биобезопасности под 
эгидой ООН. Один из них Казах-
стан готов разместить на своей 
территории.

И последнее, но крайне 
важное: в свете бушующей в 
мире глобальной пандемии как 
никогда актуальными становят-
ся разработка и запуск системы 
контроля над биологическим 
оружием.

Казахстан предлагает учре-

дить подотчетный Совету Без-
опасности ООН специальный 
многосторонний орган – Меж-
дународное агентство по био-
логической безопасности, кото-
рое в своей деятельности будет 
базироваться на Конвенции о 
запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов 
бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и 
об их уничтожении 1972 года.

Уважаемые делегаты,

Для динамичного восстанов-
ления мировой экономики нам 
необходимо срочно предпринять 
согласованные действия.

Я присоединяюсь к призыву 
Генерального секретаря о необ-
ходимости реализации пакета 
мер по стимулированию эконо-
мического роста общей стоимо-
стью в 10% от мирового ВВП, 
а также разделяю его мнение 
о том, что ответ на пандемию 
должен основываться на Новом 
глобальном соглашении, наце-
ленном на создание равных и 
более широких возможностей 
для всех.

Мы считаем, что меры по 
замораживанию выплат долгов 
беднейшими странами будут со-
действовать нейтрализации нега-
тивных факторов и купированию 
неопределенности на мировых 
рынках. Международным финан-
совым учреждениям следует ак-
тивнее внедрять инновационные 
решения в свою деятельность. В 
частности, имею в виду формулу 
«долговые послабления в обмен 
на инвестиции в национальные 
системы здравоохранения».

Надеюсь, что предстоящее 
Заседание высокого уровня по 
финансированию глобального 
развития увенчается принятием 
конкретных и действенных ре-
шений.

Развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю, осо-
бенно сильно пострадали от 
COVID-19, нанесшего серьезный 
ущерб торговле и транспортно-
логистическому комплексу.

Как действующий предсе-
датель Группы развивающихся 
стран, не имеющих выхода к 
морю, Казахстан предложил при-
нять Дорожную карту ООН с це-
лью придания нового импульса 

реализации Венской программы 
действий.

Высокие ожидания наших 
граждан связаны с достижени-
ем практических результатов в 
соответствии с Повесткой дня 
устойчивого развития на период 
до 2030 года.

Восстановление прежних 
темпов совместной работы в 
рамках Десятилетия действий по 
достижению Целей устойчиво-
го развития потребует быстрых 
и хорошо скоординированных 
шагов. В этом контексте ближай-
шие 10 лет являются критически 
важными для нашего поколения.

Безоговорочно должна быть 
достигнута главная фундамен-
тальная цель – полное искоре-
нение голода на планете.

В этом связи мы отмечаем 
значимость созыва Саммита по 
продовольственным системам в 
2021 году.

Созданная по инициативе Ка-
захстана Исламская организация 
по продовольственной безопас-
ности готова оказать всемерное 
содействие в формировании 
продовольственных резервов 
для проведения масштабной 

международной гуманитарной                            
кампании.

Мы должны подтвердить 
свои обязательства «не остав-
лять никого без поддержки и по-
мощи», особенно детей, моло-
дежь, женщин, пожилых людей 
и граждан с особыми потребно-
стями, по которым кризис уда-
рил наиболее сильно.

Следует не допустить пре-
вращения крупнейшего в со-
временной истории сбоя систем 
образования в «катастрофу по-
коления».

Ключевое значение в эф-
фективном решении насущных 
проблем современности играет 
активное участие гражданского 
общества и частного сектора.

В этом году волонтерское 
движение явило многочислен-
ные примеры вдохновляющей 
человеческой солидарности во 
всем мире.

В знак признания роли до-
бровольцев предлагаю ООН 
провозгласить Международный 
год мобилизации волонтеров в 
целях развития. В Казахстане 
Годом волонтеров был объяв-
лен 2020 год.

Господин Председатель,

В тени пандемии на нас над-
вигаются еще два суровых вы-
зова.

Один из них – кризис ядер-
ного нераспространения и разо-
ружения.

Сегодня Казахстан являет-
ся для всего мира примером и 
образцом для подражания как 
ответственное государство, 
добровольно отказавшееся от 
своего ракетно-ядерного арсе-
нала и закрывшее крупнейший 
в мире атомный испытательный 
полигон.

Однако продолжающаяся 
эрозия режима нераспростра-
нения ставит нас в крайне уяз-
вимое и опасное положение.

В этой связи Казахстан ожи-
дает, что все государства-члены 
поддержат его призыв к ядер-
ным державам принять все не-
обходимые и неотложные меры 
для спасения человечества от 
ядерной катастрофы.

В этом отношении мы высо-
ко ценим активную роль соот-
ветствующих учреждений ООН, 
включая Организацию Договора 

о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний.

Считаем, что юридически 
обязательные негативные га-
рантии безопасности должны 
быть предоставлены каждому 
государству, не обладающему 
ядерным оружием. Мы при-
зываем все страны «ядерной 
пятерки» ратифицировать со-
ответствующие Протоколы к До-
говорам о зонах, свободных от 
ядерного оружия, включая Се-
мипалатинский договор.

Изменение климата – еще 
один экзистенциальный кризис 
для нашей цивилизации. Эта 
проблема опасна не только 
сама по себе, но и выступает в 
качестве своеобразного «ката-
лизатора» других угроз.

В борьбе с этим глобальным 
вызовом человечество пока 
проигрывает. Тем не менее, в 
условиях пост-коронавирусного 
восстановления у нас появи-
лась уникальная возможность 
поставить вопрос защиты окру-
жающей среды во главу угла 
международной повестки дня. 
Мы должны объединиться во-
круг плана ООН – шесть по-

Выступление Президента Казахстана Касым-Жомарта Токаева на 
общеполитических дебатах 75-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН

«Будущее, которое мы хотим. ООН, в которой мы нуждаемся: 
Подтверждение нашей коллективной приверженности мультилатерализму»
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Birleşmiş Milletler 75. 
Genel Kurulu’na hitap 
eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Türkiye'nin Doğu 
Akdeniz’de de başka bir 
bölgede de kimsenin hak-
kında, hukukunda, meşru 
çıkarlarında gözünün 
bulunmadığını belirterek, 
“Ancak, ülkemizin ve Kıb-
rıs Türklerinin haklarının 
çiğnenmesine, çıkarlarının 
yok sayılmasına da göz 
yumamayız. Anlaşmazlık-
ların samimi bir diyalogla, 
uluslararası hukuk teme-
linde, hakkaniyete uygun 
biçimde çözümü öncelikli 
tercihimizdir” dedi.

Birleşmiş Milletlerde yürüttü-
ğü başarılı çalışmalar dolayısıyla 
Muhammed Bande'ye teşekkür 
ederek konuşmasına başlayan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Genel 
Kurul Başkanlığını devralan Büyü-
kelçi Volkan Bozkır'a da tebrikleri-
ni iletti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Bü-
yükelçi Bozkır’ın ülkelerin ezici ço-
ğunluğunun desteğiyle bu göreve 
seçilmesinin, tecrübeli bir diplomat 
ve siyasetçi olarak şahsi meziyetle-
rinin yanı sıra Türkiye'ye duyulan 
güvenin de işareti olduğunu söyle-
di. Birleşmiş Milletler sistemindeki 
en üst düzeyli görevi üstlenen ilk 
Türk vatandaşı olarak Büyükelçi 
Bozkır'ın, uluslararası toplumun 
sesi ve vicdanı olacağına inandığını 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
kendisinin görevini adil ve şeff af 
bir şekilde yürüteceğinden şüphe 
duymadığını vurguladı.

“İNSANLIĞIN KADERİ 
SINIRLI SAYIDAKİ ÜLKENİN 

KEYFİNE BIRAKILAMAZ”

Genel Kurul'un «Kovid-19'la 
mücadele ve çok tarafl ılık» tema-
sıyla düzenlenmesini, isabetli bul-
duğunu belirten Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Türkiye'nin bu konudaki 
taahhütlerine bağlı ve Kovid-19'la 
mücadeleye destek vermekte ka-
rarlı olduğunu söyledi. Salgının, 
dünyayı çeşitli sınamalarla baş 
etmekte zorlandığı bir dönemde 
yakaladığını ifade eden Cumhur-
başkanı Erdoğan, zaten tartışılan 
küreselleşme, kurallara dayalı ulus-
lararası sistem ve çok tarafl ılığın, 
salgının etkisiyle şimdi daha da çok 
sorgulandığını dile getirdi.

Bardağın dolu ve boş taraf-

platformlarda salgınla mücadele 
amaçlı çalışmaların en önünde yer 
aldığını aktardı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türkiye'nin «Dost kara günde 
belli olur» anlayışıyla tıbbi malze-
me yardımı talep eden 146 ülkeye 
ve yedi uluslararası kuruluşa elini 
uzattığını, yürüttüğü tahliye ope-
rasyonlarıyla, 141 ülkedeki 100 
binden fazla vatandaşın evlerine 
dönüşünü sağladığını, aynı sefer-
lerle 67 ülkeden 5 bin 500'den fazla 
yabancıyı da vatanlarına kavuştur-
duğunu kaydetti.

“YARDIM VE TAHLİYE 
ÇALIŞMALARIMIZ İÇİN 

KİMSEDEN HERHANGİ BİR 
KARŞILIK BEKLEMEDİK”

Tüm bunları koronavirüs dip-
lomasisi niyetiyle yapmadıklarını 
dile getiren Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, «Yardım ve tahliye çalışmala-
rımız için kimseden herhangi bir 
karşılık beklemedik, beklemiyo-
ruz. Mağdurların ve mazlumların 
yanında olmak, milletimizin ma-
yasında ve girişimci ve insani dış 
politikamızın özünde vardır. Bu-
radan bir kez daha, tıbbi malzeme 
ve ilaç tedariki ile aşı geliştirme ça-
lışmalarının rekabet konusu yapıl-
maması çağrısında bulunuyorum. 
Hangi ülkede üretilirse üretilsin, 
kullanıma hazır hâle getirilecek 
aşılar, insanlığın ortak istifadesine 
sunulmalıdır» değerlendirmesin-
de bulundu.

Salgınla birlikte, devlet kapasi-
tesi, etkin yönetişim ve dayanıklı-
lık gibi unsurların ne kadar hayati 
role sahip olduğunu hep birlikte 
bir kez daha tecrübe ettiklerini be-
lirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türkiye'nin başarı hikâyesinin 
arkasında, Cumhurbaşkanlığı 
Hükûmet Sistemi ile tesis ettiği 
etkin yönetişim mekanizmaları, 
sağlık alanındaki altyapı yatırım-
larının geliştirdiği yüksek kapasite 
ve yetişmiş insan kaynağının bu-
lunduğunu anlattı.

Bununla beraber, salgının 
dünya genelindeki çatışma dina-
miklerini olumsuz etkilediğini 
ve kırılganlıkların arttığını ifade 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
«BM Genel Sekreteri'nin, bizim 
de desteklediğimiz, küresel insani 
ateşkes çağrısının somut sonuçlar 
doğurmamış olmasından üzün-
tü duyuyoruz. Türkiye olarak, 
ülkemize ve insanlığa yönelen 
tehditleri, gerektiğinde her türlü 
inisiyatifi alarak bertaraf etmenin 
yollarını arıyoruz» dedi.

“TÜRKİYE, 
YILLARDIR 4 MİLYONA 

YAKIN SURİYELİ SIĞINMA-
CIYI KENDİ TOPRAKLARIN-

DA BARINDIRIYOR”

Suriye'de 10. yılına giren ihti-
lafın, bölgenin güvenlik ve istikra-
rı için tehdit oluşturmaya devam 
ettiğini de belirten Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, şunları söyledi: «Böl-
gede DEAŞ'a karşı ilk ve en ciddi 
darbeyi vuran ülke olarak PKK/
YPG terör örgütüyle de mücade-
leyi sürdürüyoruz. Uluslararası 
toplum olarak, tüm terör örgütle-
rine karşı aynı ilkeli tutumu takın-
madan ve kararlı duruşu göster-
meden, Suriye meselesine kalıcı 
çözüm bulamayız. Bu yaklaşım, 
Suriye'ye güvenli ve gönüllü geri 

зитивных шагов по улучшению 
климата.

Вопросы экологии очень чув-
ствительны для Казахстана. Тра-
гедии Аральского моря и Семи-
палатинского полигона, быстрое 
таяние ледников и опустынива-
ние угрожают не только нашей 
стране и региону Центральной 
Азии, но и всему миру.

Несмотря на высокую зави-
симость от ископаемого топли-
ва и предстоящий долгий путь к 
достижению целей Парижского 
соглашения по климату, привер-
женность нашего государства 
развитию безуглеродной эконо-
мики не имеет альтернативы.

Мы сократим выбросы парни-
ковых газов на 15% к 2030 году за 
счет системной трансформации 
экономики и модернизации про-
мышленности.

Параллельно с этим, в бли-
жайшие пять лет мы планируем 
высадить в нашей стране бо-
лее двух миллиардов саженцев                    
деревьев.

Преодоление этих глобаль-
ных вызовов возможно только че-
рез восстановление атмосферы 
доверия между государствами-
членами ООН и последователь-
ное укрепление многосторонних 
институтов.

Существующий сегодня меж-
ду странами дефицит доверия 
крайне токсичен для развития 
международных отношений.

Сегодня наш общий мораль-
ный долг – продемонстрировать 
приверженность основным целям 
и принципам Устава ООН.

В связи со стремительно 
растущим спросом на меры по 
укреплению доверия, Казахстан 
намерен преобразовать Совеща-
ние по взаимодействию и мерам 
доверия в Азии в полноценную 
организацию по вопросам безо-
пасности и развития в этом стра-
тегически важном регионе.

Считаем, что мировое сооб-
щество должно более настойчиво 
продвигать идеологию терпимо-
сти, взаимопонимания и культур-
ного разнообразия. Это ключ к 
эффективному противодействию 
ненависти и нетерпимости.

Мы еще раз подчеркиваем не-
обходимость создания широкой 
коалиции для противостояния 
другой глобальной угрозе – меж-
дународному терроризму.

Приглашаем все страны при-
соединиться к Кодексу поведения 
по достижению мира, свободного 
от терроризма.

Казахстан одним из первых 
репатриировал своих женщин 
и детей из истерзанных войной 
Сирии и Ирака. Данное решение 
было сложным, но абсолютно не-
обходимым.

Мы твердо убеждены в том, 
что ООН должна координировать 
международные усилия по пре-
одолению последствий панде-
мии, ускорению экономического 
восстановления и улучшению 
глобального управления.

Поэтому каждому ее агент-
ству нужно доказать свою эффек-
тивность и востребованность в 
свете стоящих перед современ-
ным миром задач.

У нас нет иной альтернативы, 
кроме как выстраивание более 
эффективной и функциональной 
модели ориентированной на бу-
дущее ООН.

Критика в ее адрес зачастую 
несправедлива. Сегодня Орга-
низация делает ровно столько, 
сколько ей позволяет политиче-
ская воля государств-членов.

Ваши Превосходительства,

Каждый из этих трех кризи-
сов, несмотря на существенные 
различия, де-факто является 
следствием проблем в системах 
государственного управления. 
Достижение подлинно справед-
ливого и ориентированного на 
чаяния людей глобального мира 

возможно только при гармонич-
ном сочетании эффективных 
международных мер с энергич-
ными усилиями на национальном 
уровне.

Казахстан преисполнен ре-
шимости построить экономиче-
ски сильное, демократически 
развитое и сфокусированное на 
удовлетворение потребностей 
каждого гражданина «слышащее 
государство».

В этой связи мы осуществля-
ем масштабные политические и 
экономические реформы, при-
званные придать новый импульс 
развитию в интересах всего на-
шего народа.

Мы декриминализовали кле-
вету, приняли новые законы о 
политических партиях и мирных 
собраниях.

С целью защиты фундамен-
тального права на жизнь и досто-
инство человеческой личности, 
принято решение о подписании 
Второго Факультативного про-
токола к Международному пакту 
о гражданских и политических 
правах, направленного на отмену 
смертной казни.

Еще один важный приоритет 
– обеспечение равных возмож-
ностей для женщин и молодежи, 
полноценная защита прав детей.

Мы вдвое снизили наш по-
казатель в мировом Индексе 
гендерного неравенства и ввели 
обязательную 30-процентную 
квоту для женщин и молодежи в 
избирательных списках партий.

Мы оказали существенную 
помощь 4,5 миллионам наших 
сограждан, временно лишив-
шимся доходов во время пан-
демии, выделив на эти цели 1,1 
миллиарда долларов. Более 
миллиона человек получили 
продуктово-бытовые наборы. 
Данные меры не имеют преце-
дентов в нашей части мира.

В центре нашего внимания 
неизменно находится регио-
нальное сотрудничество. В дан-
ный момент Центральная Азия 
переживает стремительную 
трансформацию благодаря зна-
чительному расширению взаи-
модействия между странами ре-
гиона в различных сферах.

Уверен, процветающая, 
сильная и сплоченная Цен-
тральная Азия отвечает интере-
сам как местных, так и глобаль-
ных заинтересованных сторон.

В контексте региональной 
стабильности важную роль игра-
ет рациональное использование 
трансграничных водных ресур-
сов. Поэтому мы предлагаем 
создать Региональный водно-
энергетический консорциум.

Для координации повестки 
дня в области развития в Цен-
тральной Азии мы также на-
мерены институализировать 
Региональный Центр ООН по 
целям устойчивого развития в 
Алматы.

 
Господин Председатель,

Важно всегда помнить, что 
любой кризис открывает окно но-
вых возможностей. Используя их 
эффективно, мы можем выстро-
ить более сбалансированный, 
справедливый и инклюзивный 
мир.

В решении глобальных про-
блем нам важно сконцентри-
роваться на первопричинах и 
активно продвигать практику пре-
вентивных мер для бережного со-
хранения ограниченных ресурсов 
планеты.

Все наши усилия должны 
руководствоваться моральным 
императивом – «Все во имя                      
людей».

Казахстан был и остается 
твердым приверженцем ООН, на-
целенным на деятельное участие 
в созидании более светлого и 
счастливого для всех будущего.

Благодарю за внимание.

larının doğru ve samimi şekilde 
değerlendirilmesi gerektiğini vur-
gulayan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şöyle devam etti: «Bardağın boş 
kısmında, Birleşmiş Milletler başta 
olmak üzere, çok tarafl ı örgütlerin 
reform ihtiyacı bulunuyor. Mevcut 
küresel mekanizmaların, bu krizde 
ne kadar etkisiz kaldığını gördük. 
Öyle ki, Birleşmiş Milletlerin en te-
mel karar alma organı olan Güven-
lik Konseyi’nin salgını gündemine 
alması haft alar, hatta aylar sürdü. 
Salgının başlarında, ülkelerin kendi 
hâllerine terk edildiği bir manzara 
ortaya çıktı. Böylece, yıllardan beri 
bu kürsüden ısrarla dile getirdiğim 
'Dünya Beşten Büyüktür' tezinin 
haklılığını bir kez daha görmüş 
olduk. İnsanlığın kaderi sınırlı sa-
yıdaki ülkenin keyfine bırakılamaz. 
Uluslararası örgütlerdeki itibar 
kaybının önüne geçmek için önce-
likle zihniyetimizi, kurumlarımızı 
ve kurallarımızı gözden geçirme-
liyiz. Etkin çok tarafl ılık, etkin çok 
tarafl ı kurumların varlığını gerekti-
rir. Güvenlik Konseyi’nin yeniden 
yapılandırılmasından başlayarak 
kapsamlı ve anlamlı reformları sü-
ratle uygulamaya sokmalıyız. Kon-
seyi, daha etkin, demokratik, şeff af, 
hesap verebilir bir yapıya ve işleyi-
şe kavuşturmalıyız.»

“ÇOK TARAFLI İŞ BİRLİĞİ 
İÇİN ELİMİZDEKİ KURUMLA-

RI EN ETKİN ŞEKİLDE 
KULLANMAYA 

ÇALIŞMALIYIZ”

Aynı şekilde, uluslararası top-
lumun ortak vicdanını yansıtan 
Genel Kurulun da güçlendirilmesi 
gerektiğinin altını çizen Cumhur-
başkanı Erdoğan, bardağın dolu 
tarafında ise BM'nin insanlığın 
barış, adalet ve refah arayışında bir 
dönüm noktası olma potansiyelini 
sürdürmesinin bulunduğunu söy-
ledi.

«Henüz salgın krizinin üstesin-
den gelemediğimizi de göz önünde 
bulundurarak çok tarafl ı iş birliği 
için elimizdeki kurumları ve me-
kanizmaları en etkin şekilde kul-
lanmaya çalışmalıyız» diyen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, sorunların 
küresel olduğu durumlarda, yerel 
çözümlerin ancak günü kurtaraca-
ğını ifade etti.

Uzun vadeli çözümler için ulus-
lararası dayanışmanın şart olduğu-
nu vurgulayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, Türkiye'nin salgın krizi-
nin ilk günlerinden itibaren, tüm 
uluslararası platformlarda iş birliği 
çağrısında bulunduğunu, G-20'de, 
Türk Konseyi’nde, MİKTA'da, İs-
lam İşbirliği Teşkilatında ve diğer 

“Doğu Akdeniz’de anlaşmazlıkların samimi bir diyalogla, 
uluslararası hukuk temelinde çözümü öncelikli tercihimizdir”
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dönüşlerin temin edilmesi için de 
şarttır. Suriye'de terör örgütlerin-
den kurtardığımız bölgelere 411 
binin üzerinde Suriyeli karde-
şimizin dönmesi bunun en açık 
göstergesidir.»

Aynı şekilde, Türkiye'nin gü-
venli hâle getirdiği bölgeler sa-
yesinde, İdlib başta olmak üzere, 
ülkenin çeşitli yerlerinden mil-
yonlarca Suriyelinin de vatan-
larından ayrılmalarının önüne 
geçtiğini vurgulayan Cumhur-
başkanı Erdoğan, sözlerini şöyle 
sürdürdü: «Türkiye, yıllardır 4 
milyona yakın Suriyeli sığınma-
cıyı, tüm ihtiyaçlarını karşılaya-
rak kendi topraklarında barın-
dırıyor. Bir o kadar Suriyelinin 
ihtiyaçlarını da sınırımıza yakın 
yerler başta olmak üzere, kontrol 
altında tuttuğumuz bölgelerde, 
yerinde karşılıyoruz. Son olarak 
bu kardeşlerimiz için İdlib'de ve 
diğer yerlerde on binlerce briket 
konut inşa ediyoruz. Bütün bu 
faaliyetleri, uluslararası toplum-
dan ve uluslararası kuruluşlardan 
kayda değer bir destek almadan, 
kendi imkânlarımızla ve halkı-
mızın desteğiyle yürütüyoruz. 
Suriye'deki ihtilafın Birleşmiş 
Milletler Güvenlik Konseyi’nin 
2254 sayılı kararındaki yol hari-
tası temelinde çözülmesi, hepi-
mizin önceliği olmalıdır. Bunun 
için özellikle Birleşmiş Milletle-
rin himayesinde başlatılan, Suri-
yeliler tarafından da sahiplenilen 
ve yönlendirilen siyasi sürecin 
başarıyla sonuçlandırılması gere-
kiyor. Suriye'nin, toprak bütün-
lüğü ve siyasi birliği korunmuş 
olarak kalıcı bir barışa ulaşabil-
mesi, ancak bu şekilde mümkün-
dür. Bu hedef gerçekleşene kadar, 
Suriye'nin siyasi birliği ve toprak 
bütünlüğü ile millî güvenliğimize 
kasteden terör örgütlerini engel-
lemekte kararlıyız.»

“BİRLEŞMİŞ MİLLET-
LERİN GÜÇLÜ BİR TAVIR 

ALMASININ VAKTİ 
GELMİŞTİR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu-
gün dünyada en çok sığınmacıya 
ev sahipliği yapan Türkiye gibi 
ülkelerin, yaptıkları fedakârlıkla 
tüm insanlığın onurunu kurtardı-
ğını, buna karşılık aralarında bazı 
Avrupa ülkelerinin de yer aldığı 
kimi devletlerin, sığınmacıların ve 
göçmenlerin haklarını ihlal ettiği-
ni kaydetti.

«Cenevre Sözleşmesi'ni ve 
uluslararası insan hakları sistemi-
ni aşındıran bu ihlaller karşısında 
Birleşmiş Milletlerin güçlü bir tavır 
almasının vakti gelmiştir» ifadesi-
ni kullanan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şöyle devam etti: «Libya'da, 
darbecilerin geçen yıl meşru Millî 
Mutabakat Hükûmeti'ni devir-
mek için başlattığı saldırılar, bu 
ülkeye sadece acı ve yıkım getir-
miştir. Uluslararası toplum, ya-
pılan katliamların, insan hakları 
ihlallerinin ve özellikle Tarhuna 
şehrinde bulunan toplu mezarla-
rın hesabını, ne darbecilerden ne 
de destekçilerinden sorabilmiştir. 
Libya'nın meşru hükûmetinin 
yardım çağrısına somut cevap 
veren ve destek sağlayan tek ülke 
Türkiye olmuştur. Libya’da kalıcı 
siyasi çözümün, Libyalılar tara-
fından yürütülecek kapsayıcı ve 
kapsamlı diyalog yoluyla tesis edi-
lebileceğine inanıyoruz.»

Yemen’de beş yılı aşkın süre-
dir akan kanın durdurulması ve 
insani krizin önüne geçilmesinin 
de uluslararası toplumun sorum-
luluğunda olduğunu vurgulayan 

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Böl-
gede nüfuz kazanma niyetiyle 
Yemen’in egemenliğine, siyasi 
birliğine ve toprak bütünlüğüne 
göz dikenleri ve Yemenlilerin ıs-
tırabının sürmesine göz yuman-
ları tarih aff etmeyecektir» diye 
konuştu.

“IRAK’A HER ALANDA 
DESTEK OLURKEN, ÖZEL-
LİKLE TERÖRLE MÜCADE-

LEDE DAHA YAKIN İŞ BİRLİ-
Ğİ YAPMAK İSTİYORUZ”

Irak’ın dış güçlerin çatışma 
sahasına dönüşmemesi, bölge için 
istikrar ve refah üreten bir konu-
ma gelmesinin samimi arzuları 
olduğunu dile getiren Cumhur-
başkanı Erdoğan, «Komşumuz 
Irak’a her alanda destek olurken, 
özellikle terörle mücadelede daha 
yakın iş birliği yapmak istiyoruz. 
Tıpkı DEAŞ gibi, Irak’ta yuvala-
nan PKK terör örgütünün kökü-
nü kazıma konusunda, ulusla-
rarası toplumdan ve bu ülkeden 
samimi iş birliği bekliyoruz. Böl-
genin terör örgütlerinden te-
mizlenmesi, insanlığın en kadim 
coğrafyasına ev sahipliği yapan 
Irak’ın geleceğinin aydınlanma-
sına katkı sağlayacaktır» ifadesini 
kullandı.

İran’ın nükleer programıyla 
ilgili hususların uluslararası hu-
kuk dikkate alınarak diplomasi 
ve diyalog yoluyla çözülmesin-
den yana olduklarını belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Tüm 
tarafl arın, bölgesel ve küresel 
güvenliğe ciddi katkılar sağ-
layan Kapsamlı Ortak Eylem 
Planı’ndaki yükümlülüklerine 
riayet etmeleri çağrımızı tekrarlı-
yorum» dedi.

“TÜRKİYE OLARAK 
FİLİSTİN HALKININ RIZA 
GÖSTERMEDİĞİ HİÇBİR 

PLANA DESTEK VERMEYE-
CEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
insanlığın kanayan yarası olan 
Filistin’deki işgal ve zülüm düze-
ninin, vicdanları acıtmaya devam 
ettiğinin altını çizerek sözlerini 
şöyle sürdürdü: «Üç büyük dinin 
kutsallarına ev sahipliği yapan 
Kudüs’ün mahremiyetine uzanan 
kirli el, cüretini giderek arttırıyor. 
Filistin halkı, İsrail’in tüm baskı, 
şiddet ve yıldırma politikalarına 
yarım asırdan uzun bir süredir 
göğüs geriyor. 'Asrın Anlaşması' 
adı altında Filistin tarafına daya-
tılmaya çalışılan teslimiyet bel-
gesi reddedilince, İsrail bu kez iş 
birlikçilerinin yardımıyla kaleyi 
içeriden fethetme girişimleri-
ne hız vermiştir. Türkiye olarak 
Filistin halkının rıza gösterme-
diği hiçbir plana destek verme-
yeceğiz. Kimi bölge ülkelerinin 
bu oyuna ortak olması, İsrail’in 
temel uluslararası parametrele-
ri aşındırma çabalarına hizmet 
etmenin ötesinde anlam taşımı-
yor. Birleşmiş Milletler kararları 
ve uluslararası hukukun hilafı-
na Kudüs’te Büyükelçilik açma 
niyetini beyan eden ülkeler, bu 
tavırlarıyla sadece ihtilafın daha 
da çetrefil hâle gelmesine hizmet 
ediyor. Filistin meselesi, ancak 
1967 sınırları temelinde başkenti 
Doğu Kudüs olan bağımsız, ege-
men ve coğrafi devamlılık içinde 
bir Filistin Devleti’nin kurulma-
sıyla çözülebilir. Bunun dışındaki 
çözüm arayışları beyhudedir, tek 
tarafl ıdır, adaletsizdir.»

Temmuz ayında Azer-
baycan topraklarına saldıran 

Ermenistan'ın, Güney Kafk asya'da 
kalıcı barış ve istikrarın önünde-
ki en büyük engel olduğunu bir 
kez daha ispatladığını ifade eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Yukarı 
Karabağ sorunu başta olmak üze-
re bölgedeki ihtilafl arın, Azer-
baycan ve Gürcistan’ın toprak 
bütünlüğü ve egemenliği ile Bir-
leşmiş Milletler ve AGİT karar-
ları doğrultusunda bir an evvel 
çözülmesinden yana olduklarını 
söyledi.

Güney Asya’nın istikrar 
ve barışı için de kilit önem ta-
şıyan Keşmir sorununun da 
hâlen çözüm beklediğine işaret 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Cammu-Keşmir’in özel statü-
sünün ilgasının ardından atılan 
adımların sorunu daha da kar-
maşık hâle getirdiğini söyledi. 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu me-
selenin diyalog yoluyla, Birleşmiş 
Milletler kararları çerçevesinde 
ve özellikle Keşmir halkının bek-
lentileri doğrultusunda çözülme-
sinden yana olduklarını kaydetti.

“ÜLKEMİZİ DIŞLAMA 
AMAÇLI NAFİLE ADIMLA-
RIN BAŞARI ŞANSI KESİN-

LİKLE YOKTUR”

Doğu Akdeniz konusuna da 
değinen Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, «Doğu Akdeniz’de bir süre-
dir yaşanan gerilimin gerisinde, 
'kazanan hepsini alır' anlayışıyla 
hareket eden ülkeler bulunuyor. 
Ülkemizi dışlama amaçlı nafile 
adımların başarı şansı kesinlikle 
yoktur» dedi.

Türkiye'nin Doğu Akdeniz’de 
de başka bir bölgede de kimsenin 
hakkında, hukukunda, meşru çı-
karlarında gözünün bulunmadı-
ğını ifade eden Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şöyle konuştu: «Ancak, 
ülkemizin ve Kıbrıs Türklerinin 
haklarının çiğnenmesine, çıkarla-
rının yok sayılmasına da göz yu-
mamayız. Bölgede bugün yaşanan 
sıkıntıların sebebi, Yunanistan ile 
Kıbrıs Rum kesiminin 2003’ten 
beri maksimalist taleplerle attık-
ları tek yanlı adımlardır. Türki-
ye, Doğu Akdeniz’deki her türlü 
olumsuz gelişmenin yükünü tek 
başına omuzlamak durumunda 
bırakılan bir ülkedir. Buna kar-
şılık, bölgedeki doğal kaynaklar 
söz konusu olduğunda ülkemi-
zin yok sayılması, ne akıl ve vic-
danla ne de uluslararası hukukla 
izah edilebilir. Anlaşmazlıkların 
samimi bir diyalogla, uluslarara-
sı hukuk temelinde, hakkaniyete 
uygun biçimde çözümü öncelikli 
tercihimizdir. Ancak aksi yönde-
ki hiçbir dayatmaya, tacize, sal-
dırıya asla müsamaha gösterme-
yeceğimizi de açıkça ifade etmek 
istiyorum. Doğu Akdeniz’deki 
kıyıdaş ülkeler arasında diyalog 
ve iş birliğini tesis etmeye yöne-
lik çağrımızı burada tekrarlamak 
istiyorum. Bu amaçla tüm bölge 
ülkelerinin hak ve çıkarlarının 
göz önünde bulundurulduğu, 
içinde Kıbrıs Türklerinin de yer 
aldığı bölgesel bir konferans dü-
zenlenmesini teklif ediyoruz.»

Bölgedeki krizin sebeple-
rinden birinin de 1968 yılından 
bu yana aralıklarla devam eden 
müzakerelerde Kıbrıs mesele-
sine adil, kapsamlı ve kalıcı bir 
çözüm bulunamaması olduğunu 
dile getiren Cumhurbaşkanı Er-
doğan, şöyle devam etti:

«Çözümün önündeki yegâne 
engel, Rum tarafının uzlaşmaz, 
hak tanımaz, şımarık yaklaşımı-
dır. Uluslararası anlaşmaları hiçe 
sayan Rum tarafı, Kıbrıs Türk-

lerini kendi yurtlarında azınlık 
yapmayı, hatta tümüyle adadan 
tasfiye etmeyi amaçlıyor. Ga-
rantör ülke sıfatıyla, Kıbrıs Türk 
halkını haklı davasında hiçbir za-
man yalnız bırakmadık, bundan 
sonra da bırakmayacağız. Kıbrıs 
meselesinde çözüm, ancak Kıb-
rıs Türk halkının Ada’nın ortak 
sahibi olduğu gerçeğinin kabul 
edilmesiyle mümkündür. Kıb-
rıs Türk halkının güvenliği ile 
Ada’daki tarihsel ve siyasi hakla-
rını kalıcı biçimde teminat altına 
alacak her çözümü destekleyece-
ğiz.»

“KİTLE İMHA SİLAHLA-
RININ TAMAMI ORTADAN 

KALDIRILMALI”

Bu sene Hiroşima ve 
Nagasaki’ye atom bombası atıl-
masının 75. yılı olduğunu anım-
satan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
silahsızlanmanın, küresel barış 
ve güvenliğin sağlanması bakı-
mından hayati önem taşıdığını 
vurguladı. Buna karşılık silah-
ların kontrolü mimarisinin, son 
yıllarda önemli hasarlar aldığını 
aktaran Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, uluslararası toplumun bu 
konuda eşitlik ve adalet temelin-
de ilerleyerek kitle imha silahla-
rının tamamını ortadan kaldır-
ması gerektiğini söyledi.

Hep birlikte hareket etme 
mecburiyetinin bulunduğu bir 
diğer önemli konunun iklim 
değişikliği olduğunu belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, insan-
oğlunun tabiatın dengelerine 
müdahale etmesinin nasıl ağır 
bedellere yol açabileceğinin gö-
rüldüğünü ifade etti.

Bu kötü gidişatı durdurmak 
ve tersine çevirmek mecburi-
yetinde olduklarını kaydeden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Tür-
kiye olarak gelinen noktadaki 
tarihî mesuliyetimiz yok denecek 
kadar az olmasına rağmen, bu 
mücadeleye samimiyetle destek 
veriyor ve yükümlülüklerimizi 
yerine getiriyoruz. Yakın geç-
mişte Birleşmiş Milletler Çölleş-
meyle Mücadele Sözleşmesi Ta-
raflar Konferansı’na ev sahipliği 
yaptık. Afrika başta olmak üzere 
pek çok bölge ve ülkeyle verimli 
bir iş birliği yürüttük. Biyolojik 
Çeşitlilik Sözleşmesi’nin 2022’de 
yapılacak 16’ncı Taraflar Konfe-
ransının da ev sahipliğini üstlen-
dik» dedi.

“IRKÇILIK, YABANCI 
KARŞITLIĞI, İSLAM 
DÜŞMANLIĞI VAHİM 

BOYUTLARA ULAŞTI”

İnsanlığı tehdit eden ancak 
nedense görünmez sayılan bir 
soruna dikkati çekmek istediğini 
belirten Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, ırkçılık, yabancı karşıtlığı, 
İslam düşmanlığı ve nefret söy-
leminin vahim boyutlara ulaştı-
ğını ifade etti.

Salgın sürecinde yabancı düş-
manlığı ve ırkçılık iyice artarken 
göçmenler ve sığınmacılar başta 
olmak üzere savunmasız kişilere 
yönelik şiddet eylemlerinin hız 
kazandığını aktaran Cumhur-
başkanı Erdoğan, şunları söyle-
di: «Ön yargılardan ve cehaletten 
beslenen bu tehlikeli eğilimlere 
en çok da Müslümanlar maruz 
kalıyor. Bu tehlikeli gidişin en 
önemli sorumluları, oy uğruna 
popülist söylemlere yönelen si-
yasetçiler ile ifade özgürlüğünü 
suiistimal ederek nefret söylemi-
ni meşrulaştıran marjinal kesim-

lerdir. Tüm uluslararası kuru-
luşları acilen bu zihniyete karşı 
mücadelede daha somut adımlar 
atmaya davet ediyorum. Yeni 
Zelanda’da Müslümanlara yöne-
lik terör saldırısının yıl dönümü 
olan 15 Mart tarihinin, Birleş-
miş Milletler tarafından 'İslam 
Düşmanlığına Karşı Uluslarara-
sı Dayanışma Günü' olarak ilan 
edilmesi çağrımı tekrarlıyorum. 
Birleşmiş Milletlerden sonra en 
büyük ikinci uluslararası kuru-
luş olan İslam İşbirliği Teşkilatı, 
bu günü resmen kabul etmiştir.»

“GELİŞMEKTE OLAN 
ÜLKELER İLE DÜŞÜK GELİR 
DÜZEYİNE SAHİP ÜLKELER 

KRİZDEN DAHA FAZLA 
ETKİLENDİ”

Salgın ve onunla bağlantılı 
olarak tırmanan ekonomik kri-
zin, sürdürülebilir kalkınma ve 
2030 hedefleri bakımından da 
olumsuz etkilere yol açtığına 
işaret eden Cumhurbaşkanı Er-
doğan, gelişmekte olan ülkeler 
ile düşük gelir düzeyine sahip 
ülkelerin bu krizden daha fazla 
etkilendiklerini belirtti.

«Esasen, salgın döneminde 
yaşananlar bize sürdürülebilir 
kalkınma hedeflerinin her tür-
lü küresel krizle mücadelede 
önemli bir yol gösterici olabile-
ceğini gösterdi» diyen Cumhur-
başkanı Erdoğan, krizden çıkışın 
ekonomik reçetelerini tasarlar-
ken dijitalleşmenin dönüştürücü 
gücünden de yararlanılması ge-
rektiğini bildirdi.

Birleşmiş Milletler Genel 
Sekreteri’nin Dijital İşbirliği Ha-
ritasını desteklediklerini belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Kü-
resel ve bölgesel meseleleri ele 
almak üzere tasarladığımız ilk 
'Antalya Diplomasi Forumu'nun 
temasını da dijital çağda dip-
lomasi olarak belirledik. Ayrı-
ca, En Az Gelişmiş Ülkeler için 
Birleşmiş Milletler Teknoloji 
Bankası'na da ev sahipliği yapı-
yoruz. En doğudaki Avrupalı ve 
en batıdaki Asyalı olmak üzere, 
her alanda Türkiye’nin özgül 
ağırlığını artırdığımızı bilmeniz 
lazım. Tarihin sarkacının yeni-
den Asya’ya doğru kaydığı bu 
dönemde, 'Yeniden Asya' girişi-
mimizle, ilişkilerimize yeni bir 
dinamizm kazandıracağız» diye 
konuştu.

Türkiye'nin, coğrafi yakın-
lığı perçinleyen beşeri ve tarihî 
bağlara sahip olduğu Afrika ile 
ilişkilerinde de ciddi bir ivme 
yakaladığını aktaran Cumhur-
başkanı Erdoğan, gelecek yıl 
Türkiye’de düzenlemek istedik-
leri Türkiye-Afrika Birliği Or-
taklık Zirvesi’nin üçüncüsünde, 
Afrika’nın kapasitesini güçlen-
dirmeyi amaçlayan projeleri ha-
yata geçirmeyi planladıklarını 
söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şunları kaydetti: «Sözlerime son 
verirken, içinden geçtiğimiz bu 
hassas dönemde çok tarafl ılığa 
verdiğimiz güçlü desteğin sürece-
ğini belirtmek istiyorum. Salgına 
karşı elbette mesafeyi korumalı-
yız. Ancak uluslararası toplumu 
tehdit eden tüm imtihanlara karşı 
ortaklaşa mücadele ve iş birliğin-
de safl arı sıklaştırmak mecburi-
yetindeyiz. Tarih boyunca dün-
yanın en gözde şehirlerinden olan 
İstanbul’un Birleşmiş Milletler 
merkezi hâline gelmesi yönün-
deki gayretlerimizi sürdüreceğiz. 
75. Genel Kurul çalışmalarının 
başarılı geçmesini diliyorum.»
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Заместитель Пред-
седателя Ассамблеи 
народа Казахстана 
Жансеит Туймеба-
ев принял участие в 
Международном фо-
руме, Домов дружбы 
«Евразийские мосты 
дружбы», который 
проходил в городе 
Москве. 

Приветствуя участников 
форума, заместитель Пред-
седателя АНК Ж.Туймебаев 
сказал: 

«Современное евразий-
ство – это новое культурно-
историческое явление, 
требующее своего осмыс-
ления в контексте дружбы 
и сотрудничества. Далеко 
не случайно, Первый Пре-

зидент и основатель незави-
симого Казахстана – Лидер 
нации – Елбасы Нурсултан 
Назарбаев 29 марта 1994 
года представил проект                                                      
«О формировании Евразий-
ского союза государств». 
Идея и дух этого фундамен-
тально продуманного, четко 
сформулированного и обо-
снованного проекта легли в 
основу интеграционных про-
цессов на всем пространстве 
Евразии. 

Хочу напомнить слова 
Нурсултана Назарбаева: 
«Мы просто исторически не 
можем развиваться, не по-
могая друг другу, обречены, 
в хорошем смысле слова, 
на это. Общность экономик, 
историко-культурных тра-
диций и, наконец, мента-
литет – ключевые факто-
ры, цементирующие наши                                
отношения». 

Сегодня эта идея обрела 
весомые контуры крупней-
шей интеграционной модели 
планеты. Создание полно-
ценной международной ор-
ганизации – Евразийского 
экономического сообщества, 
Таможенный союз, Единое 
экономическое пространство 
и Евразийский экономиче-
ский союз – стали основой 

для полномасштабного сбли-
жения народов Евразии. 

Продолжая выступление, 
заместитель Председате-
ля АНК подчеркнул, что для 
Казахстана сегодняшнее ме-
роприятие – это творческое 
развитие и продолжение по-
литики мира и согласия Ел-
басы, отраженное на внеш-
неполитическом контуре: 
«Это продолжение той по-
литики интеграции и вопло-
щения принципа «единство в 
многообразии», которая уже 
почти 30 лет является краеу-
гольным камнем внутренней 
политики Казахстана. На 
ее основе создана модель 
общественного согласия и 
общенационального един-
ства и по праву носит имя 
своего основателя Нурсулта-
на Назарбаева. Она нашла 
воплощение в институте Ас-

самблеи народа Казахстана, 
которая в этом году отмеча-
ет 25-летие своей деятель-
ности. 

Как политический и обще-
ственный институт, Ассам-
блея имеет инклюзивную 
общественно-политическую 
структуру. Ее возглавляет 
сам Елбасы, она имеет пар-
ламентское представитель-
ство в лице 9-ти депутатов 
и стала неотъемлемой ча-
стью института президент-
ства и вертикали власти в 
стране. Собственный научно-
экспертный совет, кафедры 
АНК в крупнейших вузах 
страны, Советы матерей, Со-
веты общественного согла-
сия, Клубы журналистов, сеть 
медиации – вот далеко не 
полный перечень институтов 
Ассамблеи. Они пронизывают 
социальную ткань общества 
и скрепляют ее на принципах 
доверия и согласия. 

Одним из важных условий 
для развития нашей модели 
стал институт Домов дружбы, 
которые работают не только 
во всех областях страны, но 
и в полиэтничных районах и 
городах. Сегодня их создано 
более сорока. Дома дружбы 
– не просто здания, где рас-
положены офисы этнокультур-

ных объединений. Это много-
функциональные гражданские 
ресурсные центры, где созда-
ны все условия для работы – 
лингафонные кабинеты, кон-
цертные и танцевальные залы, 
кинозалы, студии звукозаписи, 
костюмерные, конференц-
залы. Штатные концертмей-
стеры, музыканты, балетмей-
стеры, преподаватели языков. 
И все это совершенно бес-
платно предоставляется в 
распоряжение этнокультурных 
объединений. 

На базе Домов дружбы 
этнокультурными и другими 
общественными объедине-
ниями реализованы тысячи 
гражданских проектов, лекто-
риев, творческих фестивалей, 
выставок и так далее. Их тема-
тика – укрепление националь-
ного единства и казахстанской 
идентичности, сохранение и 

развитие казахстанского мно-
гообразия традиций, языков и 
культур этносов Казахстана. 
Чтобы эта работа была эф-
фективной, работает методи-
ческий совет директоров До-
мов дружбы. 

В зданиях Домов дружбы 
расположены 902 этнокуль-
турных объединения, в том 
числе 28 республиканских; 195 
воскресных школ по изучению 
языков, 248 языковых групп; 
303 творческих коллектива; 
160 молодежных организаций 
республиканского молодеж-
ного движения Ассамблеи 
«Жаңғыру жолы»; 1411 медиа-
торов Ассамблеи, а также ка-
бинеты медиации. Постоянно 
в работу Домов дружбы вовле-
чено 438 тыс. человек». 

Завершая свое высту-
пление, Жансеит Туймеба-
ев пожелал всем успехов в 
работе форума: «Миллионы 
представителей евразийских 
этносов живут в Казахстане, 
сотни тысяч казахов живут на 
всем пространстве Евразии. 
Каждый из них – живой мост 
дружбы между народами. Две-
ри Ассамблеи, Домов дружбы 
всегда открыты для сотрудни-
чества и дружбы. У нас единая 
цель, и мы ее достигнем все 
вместе!»

Жансеит Туймебаев: Мир находится 
в процессе выработки новых 

формул единства 

Сегодня заместитель Председателя Ас-
самблеи народа Казахстана Жансеит Туй-
мебаев принял участие в онлайн-акции 
Ассамблеи народов Евразии, посвященной 
Международному дню мира, которая прохо-
дила в городе Москве. 

Выступая на данном мероприятии с приветственным словом, 
Ж. Туймебаев отметил: «Глубоко символичной и весьма акту-
альной является тема этого дня в 2020 году «Формируем мир 
вместе!». Сегодня практически все страны переживают слож-
ные времена, связанные с пандемией и замедлением экономи-
ческого роста. Ни для кого не секрет, что все это способствует 
обострению социальных проблем, а в некоторых случаях – ро-
сту проявлений ксенофобии, этноконфессиональной конфликт-
ности. Социальные конфликты все чаще обретают этническую и 
религиозную форму, в результате происходит рост количества 
мигрантов и беженцев. В наши дни подвергаются серьезным ис-
пытаниям некогда успешные модели интеграции полиэтничных 
обществ. Проявления разобщенности культур и ценностей, рост 
мигрантофобии и расизма, трудности процесса взаимной адап-
тации показали, что ранее успешные этномодели в XXI-ом веке 
иногда не срабатывают. Наоборот, мир, как и прежде, находит-
ся в процессе выработки новых формул единства, отвечающих 
современным реалиям. Поэтому задача обеспечения единства 
остается ключевой повесткой дня всех многосоставных госу-
дарств». 

Продолжая выступление, заместитель Председателя АНК 
подчеркнул, что Казахстан полиэтничная страна, где проживают 
представители свыше 100 этносов: «Более 60-ти стран и терри-
торий мира являются исторической родиной для наших этносов. 
Казахи живут в десятках стран мира. Поэтому мы объективно 
заинтересованы во всеобъемлющем диалоге мира и единства. 
С самого начала обретения Независимости, обеспечение мира 
и согласия стало важнейшим приоритетом государственной по-
литики. Равенство перед законом, принципы общественного со-
гласия, «единства в многообразии» стали нашим бесценным бо-
гатством и стратегическим ресурсом. Мы сделали этническое и 
культурное многообразие эффективным инструментом развития 
страны. Ключевым институтом межэтнического взаимодействия 
стала созданная в 1995 году по инициативе Первого Президента 
Н. Назарбаева Ассамблея народа Казахстана. Объединяя все 
этносы в единый народ, она достигла высокого конституционно-
го статуса общенародного института, обладающего парламент-
ским представительством. 25 лет назад она объединяла около 
40 этнокультурных объединений, а сегодня таких структур боль-
ше тысячи. В их распоряжении по всей стране более сорока До-
мов дружбы, ставших гражданскими центрами мира и согласия. 

Наша интеграционная модель строится, прежде всего, на 
основе общности ценностей, едином культурном пространстве 
страны, где языки, культура, традиции этносов составляют наше 
общее культурное богатство. Каждый этнос – неотъемлемая 
часть народа Казахстана. Ни один этнос не выбрал стратегию 
обособления. 

Ассамблея решила фундаментальные вопросы по консоли-
дации этносов на гражданских позициях, сохранила единство в 
многообразии. Организация Объединенных Наций, Организа-
ция по безопасности и сотрудничеству в Европе неизменно да-
вали высокие оценки нашей модели межэтнических отношений 
и интеграции. 

В прошлом году Верховный комиссар по делам националь-
ных меньшинств ОБСЕ господин Ламберто Заньер также дал 
высокую оценку нашей политике в области межэтнического и 
межконфессионального согласия. Формируя мир вместе, мы 
призываем партнеров объединить усилия для поиска эффек-
тивной формулы укрепления мира и единства в полиэтничных 
обществах». 

Завершая свое выступление, Жансеит Туймебаев пожелал 
всем интересной и плодотворной работы. В мероприятии также 
приняли участие общественные и научные деятели, представи-
тели международных организаций ЮНЕСКО, ООН и дипломати-
ческих миссий в Российской Федерации.

Жансеит Туймебаев: «Единство в многообразии» является 
краеугольным камнем внутренней политики Казахстана

Подготовила Аида МАРАТ
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Послание Прези-
дента Касым-Жомарта 
Токаева народу Ка-
захстана, без всякого 
сомнения, стало со-
бытием, привлёкшим 
интерес миллионов 
казахстанцев, между-
народной обществен-
ности и зарубежных 
СМИ. 

Программный доку-
мент Главы госу-
дарства отвечает 

общественно-политическому 
контексту и экономической 
ситуации, сложившейся из-
за пандемии и нестабильно-
сти мирового рынка нефти и 
экономики мира в целом.

В нем отражены пробле-
мы и предложен алгоритм 
действий, направленных на 
реформирование системы 
государственного управле-
ния, подъем экономики, все-
стороннюю поддержку соци-
ально уязвимых категорий 
граждан, малого и среднего 
бизнеса. Поручения, прозву-
чавшие из уст Президента, 
свидетельствуют о прекрас-
ном владении ситуацией, 
все они продиктованы усло-
виями и событиями периода, 
связанного с пандемией и 
новыми вызовами, которые 
нам необходимо преодо-
леть. 

Президент подчеркнул 
важность развития предпри-
нимательства и предупре-
дил властные структуры о 
недопустимости незаконно-
го вмешательства в их дея-
тельность. Он сказал, что 
воспрепятствование работе 
бизнесменов должно вос-
приниматься как «тягчайшее 
преступление против госу-
дарства». 

В качестве поддержки в 
сложный экономический пе-
риод «были предоставлены 
налоговые послабления 
более 700 тысячам пред-
принимателей. Отсрочены 
платежи, дана возможность 
рефинансирования креди-
тов на льготных условиях», 
сообщил Касым-Жомарт 
Токаев. Ответственность за 
реализацию реформ, пре-
жде всего, ложится на госу-
дарство и госслужащих. Но 
успех преобразований воз-
можен лишь в партнерстве 
с гражданским обществом. 
И в этом смысле концеп-
ция «Слышащего государ-
ства», выдвинутая Прези-
дентом К.-Ж. Токаевым в 
Послании-2019, уже реали-
зуется путем создания об-
щественных институтов и 
расширения их полномочий. 
К примеру, по указанию Гла-
вы государства был создан 
Национальный совет обще-
ственного доверия, где се-
годня представители граж-
данского общества имеют 
возможность озвучивать и 
обсуждать проблемы, вол-
нующие граждан. Также 
при министерствах, партии 
«Нур Отан» работают обще-
ственные приемные, теле-
фоны доверия, создаются 
другие инструменты для вы-

явления, анализа и решения 
острых вопросов. 

В Послании прозвучали 
и другие важные концепты, 
которые соответствуют об-
щественной модели «слы-
шащего государства». Это 
развитие местного само-
управления, усиление роли 
правозащитных организа-
ций, общественных советов 
при министерствах. Считаю, 
что и Советы общественно-
го согласия, созданные по 
инициативе Ассамблеи на-
рода Казахстана, делают не-
мало в этом направлении. В 
то же время сегодня важно 
спланировать и построить 
эту работу в соответствии с 
задачами, поставленными 
Президентом в Послании. 

Неисполнение в связи с 
пандемией договорных обя-
зательств, сложности, возни-
кающие в семейно-бытовых, 
трудовых отношениях, к 
сожалению, также дадут о 
себе знать в скором време-
ни. И здесь ключевую роль 
должны сыграть профессио-
нальные и общественные 
медиаторы АНК, призванные 
работать в этом направле-
нии, снижать конфликтность 
и социальное напряжение. 

Мне импонирует то, что 
наряду с многими важными 
вопросами требующего вни-
мания и поддержки государ-
ства, Касым-Жомарт Кемеле-
вич, заявил о необходимости 
исправить ситуацию, так как, 
по его мнению, ни один госу-
дарственный орган не зани-
мается развитием институ-
та медиации. Было приятно 
слышать о важности инсти-
тута медиации в нашем об-
ществе. Практика последних 
10 лет показывает, что раз-
решение споров различного 
рода разногласий без уча-
стия государства возможна. 
Это здоровая альтернатива 
судам, способствующая их 
разгрузке, упрощающая тем 
самым и жизнь наших граж-
дан, экономящая их время, 
деньги и нервы. Я рад, что 
этот вопрос также будет на 
контроле у Главы государ-
ства. Для развития и повы-
шения качества правовой 
и судебной системы, в том 
числе и института медиации 
при Администрации Прези-
дента будет создана пред-
ставительная Комиссия по 
реформе правоохранитель-
ной и судебной системы. 

По Плану нации «100 
конкретных шагов» обще-
ственные советы должны 
участвовать в обсуждении 
выполнения стратегических 
планов и программ развития 
территорий, бюджетов, от-
четов. При этом Глава госу-
дарства заявил о необходи-
мости прекратить подготовку 
государственных программ 
с большим количеством по-
казателей и индикаторов. 
Национальные проекты 
должны быть лаконичными 
и понятными всем гражда-
нам, подчеркнул Президент. 
И в этом явственно просма-
тривается его установка на 
искоренение бюрократии и 
формализма в работе с на-
селением.

В Послании Глава госу-
дарства отметил сложность 
и разрозненность регулиро-
вания сферы социального 
обеспечения. Большое ко-
личество подзаконных актов 
размывает ответственность 
государства, и это препят-
ствует пониманию гражда-
нами собственных прав. В 
этой связи он поручил Пра-
вительству разработать Со-
циальный кодекс. 

Президент выразил 
серьезную обеспокоен-
ность в связи с семейно-
демографической ситуаци-
ей. Он констатировал, что 
«каждая шестая семья в 
Казахстане не может иметь 
детей». И это не способству-
ет укреплению семейных 
уз. В этой связи он поручил 
Правительству «запустить с 
2021 года специальную про-
грамму «Аңсаған сәби» и 
«увеличить количество квот 

по программам ЭКО до 7 ты-
сяч, то есть в 7 раз». 

Как подчеркнул Прези-
дент, «социальное благопо-
лучие граждан неразрывно 
связано, прежде всего, с 
жилищным вопросом». И в 
этом плане он также пред-
ложил проработать вопрос 
использования населением 
части своих пенсионных на-
коплений для этих и других 
целей. Как заявил Глава го-
сударства, уже «в 2021 году 
700 тысяч вкладчиков ЕНПФ 
смогут использовать часть 
своих накоплений на приоб-
ретение жилья, лечение или 
для передачи в управление 
финансовым компаниям». 

Также по указанию 
Касым-Жомарта Токаева бу-
дет разработана новая Кон-
цепция развития местного 
самоуправления. При этом 
местным руководителям бу-
дет делегировано больше 
полномочий. А с ними повы-
сится и их ответственность. 

Президент поручил разо-
браться с «монопольными 
игроками» и установить жест-
кий общественный монито-
ринг в этой сфере. Глава го-
сударства отметил наличие 
антиконкурентных явлений 
на рынке угля, электроэнер-
гии, нефтепродуктов, связи, 
фармацевтических препара-
тов, услуг аэропортов, услуг 
ЖКХ, логистики. 

Наведение порядка с це-
нообразованием и тарифами 

снизит нагрузку на семейный 
бюджет и снимет множество 
вопросов, связанных с не-
прозрачностью деятельно-
сти монополистов. Ценны 
принципы, сформулирован-
ные Главой государства в 
программном документе. Он 
сказал о справедливом рас-
пределении благ и обязан-
ностей, ведущей роли част-
ного предпринимательства, 
честной конкуренции, росте 
производительности, повы-
шении сложности и техноло-
гичности экономики, разви-
тии человеческого капитала, 
«озеленении» экономики, 
принятии государством обо-
снованных решений и от-
ветственности за них перед 
обществом. Следование 
этим постулатам обеспечит 
качественный рост во всех 
отраслях и сферах деятель-
ности. Эти принципы емки, 
просты и понятны. 

В условиях ухудшения 
экологической ситуации 
весьма своевременны и цен-
ны указания Президента по 
принятию долгосрочных пла-
нов сохранения и рациональ-
ного использования биоло-
гического разнообразия. Как 
человеку, занимающемуся 
содержанием и развитием 
«зеленого пояса» столицы, 
эти поручения очень близки. 
Впечатляют и цифры, озву-
ченные Касым-Жомартом 
Токаевым: «В течение пяти 
лет будет осуществлена по-
садка более 2 миллиардов 
деревьев в лесном фонде 
и 15 миллионов – в насе-
ленных пунктах. Эта акция 
приведет к масштабному 
озеленению нашей страны». 
Предстоит большая работа 
по наращиванию «зелено-
го пояса» вокруг столицы. 
В этой связи будут приняты 
нормативно-правовые акты, 
призванные «защитить наци-
ональные парки и другие при-
родные богатства Казахста-
на», ужесточено «уголовное 
и административное пресле-
дование граждан, совершаю-
щих правонарушения в этой 
сфере». 

Президент предложил 
национальной палате пред-
принимателей «Атамекен», 
представителям научных кру-
гов, неправительственного 
сектора активно подключить-
ся к разработке и созданию 
концепций, национальных 

проектов, программ и законо-
проектов. Раз они создаются 
для граждан, то у них должна 
быть возможность высказать-
ся по важным, а порой и спор-
ным вопросам. И здесь опять 
же ключевую роль должны 
сыграть советы обществен-
ного согласия АНК. Прежде 
всего, в создании атмосферы 
взаимопонимания, открыто-
сти и доверия. 

Сегодня Ассамблея наро-
да Казахстана играет ключе-
вую роль в сплочении много-
численных этносов страны. 
Благодаря единству и согла-
сию мы создали возможности 
для выхода на качественно 
новый уровень развития. Это 
тот самый «дальний гори-
зонт», который, по утвержде-
нию Президента, «ни в коем 
случае нельзя выпускать из 
виду». Ведь от успеха се-
годняшних реформ зависит 
будущее, в котором жить на-
шим детям.

Считаю, что Послание за-
трагивает все категории ка-
захстанцев, все сферы жизни 
деятельности. Как сказал в 
своем выступлении Первый 
Президент – Елбасы Нур-
султан Назарбаев на XXVII 
сессии Ассамблеи народа 
Казахстана: «Глобальный 
мир переживает мощнейшую 
трансформацию. Мы все по-
нимаем, что живем уже в 
совершенно новую истори-
ческую эпоху. Мы незаметно 
пришли к этому. Кардинально 
изменились экономика, жизнь 
общества, технологии. Мы 
принимаем эти новшества, 
многому учимся, уже многое 
умеем. Но в этом мире пере-
менных величин есть одна 
постоянная, фундаменталь-
ная ценность – единство об-
щества и межнациональное 
согласие. Ценность, ставшая 
нам привычной, как воздух, 
которым мы дышим. И, мо-
жет быть, даже не замечаем 
ее. Именно этот важнейший 
фактор определит нашу кон-
курентоспособность в буду-
щем мире». 

Нам, в свою очередь, не-
обходимо в очередной раз, 
сплотившись вокруг новых 
инициативы экономическо-
го курса страны, подержать 
Президента в реализации 
намеченных стратегических 
планов на ближайший перед. 
Нам предстоит большая ра-
бота. А успешной она будет 
при условии нашей сплочен-
ности, взаимной поддержки и 
уважения друг к другу, укре-
пляя нашу толерантность, 
гражданский мир, обществен-
ное согласие и межэтниче-
ское единство. 

Уверен, что для реализа-
ции поставленных в Посла-
нии Президента задач Ас-
самблея народа Казахстана 
приложит все силы. 

Юсуп КЕЛИГОВ,
заместитель 

Председателя АНК, 
член правления 

Республиканской 
ассоциации развития 

культуры чеченского и 
ингушского народов 

«Вайнах» 

Программа действий, нацеленных на результат
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Heyet , Özel 1 No’lu Talgar Yatılı 
Lisesi Müdiresi Dildar BADA-

LOVA, Müdür Yardımcısı Abdullah BO-
ZAT ve okulda görevli öğretmenler ile 
diğer yetkilerce karşılandı. Heyet, okulda 
incelemelerde bulunduktan sonra okul 
yönetiminden brifing aldılar. Sonrasında 
Türkiye’den görevlendirilen öğretmenler-
le bir araya gelen Büyükelçi ve beraberin-
deki heyet, kısa bir toplantı geçekleştirdi. 

Son olarak da heyet için hazırlanmış 
olan kısa bir karşılama programı gerçek-
leştirildi. Programın açılış konuşması 
Okul Müdiresi Dildar BADALOVA tara-
fından yapıldı.  Programda Sayın Büyü-
kelçi de konuşma yaparak : “ Atayurt’ta 
olmanın burada görev yapmanın kendisi 
için ne kadar değerli olduğunu ve bundan 
onur duyduklarını ifade ettiler. Türkiye 
ve Kazakistan’ın bu okul vesilesiyle gönül 
bağlarının daha da güçleneceğini belirtti.  
Özel 1 No’lu Talgar Yatılı Lisesi’nin adını 
buraya gelmeden önce çokça duyduğunu 
ve bunu bugün burada bizzat görerek ya-
pılan çalışmalardan, buradaki ortamdan 
çok etkilendiklerini ifade ettiler. Tüm okul 
çalışanlarına, emeği geçen herkese teşek-
kürlerini bildirerek konuşmalarına son 

dan  Kazak enstrümanları eşliğinde şarkı-
lar söylendi.  Programın sonunda hatıra 
fotoğrafı çekilerek, heyet yolcu edildi.

We all know and realize 
that reading is important, 
but especially when we learn 
language its must to read.

Here are some tips for those who 
want to improve their language skills.

First. Keep in your mind that there 
are a lot of different books and it’s very 
difficult to choose one for reading, it 
means to solve this problem you should 

try to choose a book of your interest and 
preferable to choose the book which 
will be related to your field so it will be 
interesting for you and more useful.

Second. Once you have chosen 
the book just count how many pages 
it contains so you can see and make 
clear your time for finishing the book, 
let’s say if it contains 200 pages your 
goal is to read daily 20 pages in 15 
minutes and to finish it in 10 days.

Third. Now after making goal, you 
have to choose the most suitable 
time for reading and its very important 
if you want to get most of your book, 
when you read you should not be tired, 
sleepy or hungry. When you read your 
mind should be clear and you should 
feel yourself fresh.

Fourth. Its time to choose place for 
reading. When you read nothing should 

disturb you or take your attention. You 
should not read in a noisy room where 
children are playing or your friends

are listening to music or your mom 
cooking the food. It should be a quiet 
place where nothing

disturbs you and you can really 
enjoy the reading.

Fifth. When you start reading you 
will find a lot of words which are new 
for you, never try to translate each 
and every word, if you start doing so 
soon you will be frustrated and tired 
of reading and won’t be able to finish 
even one book. Just keep reading try 
to guess the meaning from the whole 
sentence and translate only words 
which you meet for several times during 
your reading.

Sixth. Get highlighter in your hand 
before reading, so if you meet new 

Постоянными авторами страницы Постоянными авторами страницы 
являются учителя и ученики являются учителя и ученики 

Талгарского частногоТалгарского частного
лицея-интерната № 1лицея-интерната № 1

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
NUR-SULTAN BÜYÜKELÇİSİNİN 

OKUL ZİYARETİ
Türkiye Cumhuriyeti’nin Nursultan Büyükelçisi Sayın Ufuk 

EKİCİ Kazakistan’daki görevine yeni başlaması münasebetiy-
le  Özel 1 No’lu Talgar Yatılı Lisesi ‘ne  21 Eylül Pazartesi günü 
ziyarette bulundu. Bu ziyarette Büyükelçi’ye Almatı Başkonsolosu 
Ali Rıza AKINCI, Almatı Eğitim Ataşesi Mahmut AĞIRMAN, 
Almatı Ticaret Ataşesi Osman BOZTEPE, Almatı Din İşleri Ata-
şesi Emrullah ÜZÜM, Almatı Milletvekili Hüseyin KASSANOV, 
DATÜB Genel Başkan Yardımcıları Rasim KUŞALİEV ve Şahis-
mail ASİEV eşlik ettiler. 

verdiler.Büyükelçi’nin konuşmalarının ar-
dından Türkçe ve Kazakça şiirler okundu, 
yerel  kıyafetler giymiş öğrenciler tarafın-

Six easy tips to start reading 
English book, when you are 

learning English words or read something important 
for you, just highlight it and reread it 
again to memorize it or to copy to your 
notebook.

The most important thing is to keep 
these tips in your mind, start reading 
and make reading

your habit. Just like having breakfast 
daily or having a cup of coffee during 
lunch.

Just start reading. As said Chinese 
Philosopher Lao Tzu “The journey of 
a thousand miles begins with a single 
step”. So, once you start, you will enjoy 
reading and improve your language 
skills and yourself.

As Lao Tzu said,” The greatest thing 
you have to give is that of your own 
self-transformation”.

So, I hope these tips will be useful 
and you will start reading and make it 
habit.

Yarmakhamet Audinov.
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Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, Dünya Ahıskalı Türkler 
Birliği (DATÜB) Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, DATÜB Ge-
nel Sekreteri Fuat Uçar ve ABD'de DATÜB Temsilciliği kurma yet-
kisi verilen Shuhrat Temirov ile bir araya geldi. 

Yapılan görüşmede, toplu halde yaşadıkları ülkelerde sıkıntılı du-
rumda olan Ahıskalı Türklerin iskanlı göç kapsamında Türkiye’ye 
getirilmesi konusu istişare edildi. DATÜB Genel Başkanı Kassanov, 
iskanlı göç ile ilgili atılacak adımlar ve oluşacak talepler hakkında 
Bakan Çavuşoğlu ile istişare etti. Bu çalışmayı DATÜB olarak yü-
rütecek olmalarından dolayı memnuniyetini dile getiren Kassanov, 
Türkiye Devleti tarafından verilen yetkiler doğrultusunda öncelikle 
sıkıntılı durumda olan Ahıskalı Türklerin Türkiye’ye getirilmesi ile 
ilgili gerekli liste çalışmasını yapacaklarını bildirdi. 

Bakan Çavuşoğlu, «Her zaman ve her yerde Ahıska Türklerinin 
yanındayız.» ifadesini kullanarak Ahıskalı Türklere olan desteğini 
yineledi. 

Kabullerinden dolayı Sn. Dışişleri Bakanımız Mevlüt 
Çavuşoğlu’na teşekkür ederiz. 

Haber: Mevlüt IŞIK

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov, Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü 

İbrahim Kalın ile görüştü 
Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü ve Büyükelçi İbrahim Kalın, 

birtakım temaslarda bulunmak üzere Ankara’da bulunan 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel Başkanı 
Ziyatdin Kassanov başkanlığında, DATÜB Genel Sekrete-
ri Fuat Uçar ve ABD’de DATÜB Temsilciliği açma görevi 
verilen Shuhrat Temirov’dan oluşan DATÜB Heyeti ile 
Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’nde bir araya geldi.  

Yapılan görüşme ile ilgili açıklama yapan DATÜB Genel 
Sekreteri Fuat Uçar, Ahıskalı Türklerin toplu halde yaşadık-
ları ülkelerde sıkıntılı durumda bulunan Ahıskalıların iskanlı 
göç kapsamında Türkiye’ye getirilmesi konusunda bilgi alış-
verişinde bulunulduğunu aktardı. Ayrıca, DATÜB’ün ABD’de 
yeniden yapılanma süreci ve bu görevi yerine getiren Shuhrat 
Temirov tarafından yapılan çalışmalar ve uzun süredir dip-
loma denkliği bekleyen Ahıskalı Türk doktorların diploma 
denkliği gibi konuların görüşüldüğünü bildirdi. 

Uçar ayrıca, yapılan görüşmede Bitlis, Ahlat'ta yaşayan 
Ahıskalı Türkler için arazi tahsisi konusunun görüşüldüğünü 
Sn. İbrahim Kalın'ın konuyu yakinen takip edeceğini söyledi-
ğini ifade etti.  

Genel Sekreter Uçar, Kalın'ın görüşülen konuların nihai 
sonuca ulaşması için gerekli çalışmaların başlatıldığını, dip-
loma denkliği konusunda ise Ankara Üniversitesi rektörü ile 
görüşerek mülakatın en kısa zamanda yapılarak Ahıskalı dok-
torların göreve alınması konusunda yardımcı olunacağı bilgi-
sini verdiğini açıkladı. 

Son olarak Uçar, DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov'un, yoğun gündemi ve programına rağmen DA-
TÜB Heyetini kabulünden dolayı Sn. İbrahim Kalın'a teşek-
kür ettiğini söyledi. 

Haber: Mevlüt IŞIK

Görüşmede, Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği (DATÜB) 
Genel Başkanı Ziyatdin Kassa-
nov ile DATÜB Genel Sekreter 
Fuat Uçar hazır bulundu. 

Temirov, DATÜB tarafın-
dan Amerika’da başlatılan ye-
niden yapılandırma dönemi 
ve DATÜB ABD Temsilciliği 
kurma süreci ile ilgili yapılan 
çalışmalar hakkında Bakan 
Çavuşoğlu’na bilgi verdi. 

Temirov, Bakan Çavuş-
oğlu ile yapılan görüşmede, 
ABD’deki Türkiye Cumhuri-

yeti Büyükelçiliği başta olmak-
la Türkiye’yi temsil eden diğer 
resmi kurum ve kuruluşlar ile 
daim irtibatta olduğunu ve 
gerekli çalışmaların istişareler 
neticesinde hayata geçirildiğini 
aktardı. 

ABD’de yaşayan Ahıskalı 
Türklerin Türkiye Devleti’nin 
ABD’deki en büyük diaspora-
sını oluşturduğunu söyleyen 
Temirov, Ahıskalı Türklerin 
Türk vatandaşlığını kazanma 
süreci ile ilgili listelerin oluş-
turulması ve diğer çalışmaların 

devam ettirildiğini bildirdi. 
Bakan Çavuşoğlu, yapılan 

çalışmaları takip ettiğini, geç-
mişte bu çalışmaları yürüten 
bazı şahıslar tarafından yapılan 
birtakım hatalara yeniden düş-
meden hareket etmenin öne-
mine vurgu yaparak, ABD'de 
DATÜB olarak yapılacak çalış-
maları destekleyecekleri belir-
terek, bu faaliyetleri yürütecek 
olan Temirov’a hayırlı olsun 
dileklerini bildirdi. 

Haber: Mevlüt IŞIK

Dünya Ahıskalı 
Türkler Birliği (DA-
TÜB) Genel Başkanı 
Ziyatdin Kassanov, 
DATÜB Türkiye 
Yöneticilerinin ka-
tılımıyla Bursa’da 
istişare toplantısı 
düzenledi.

İstişare toplantısına DA-
TÜB Genel Sekreteri 

Fuat Uçar, DATÜB Türki-
ye İcra Komitesi Başkanı 
Mehmet Taş, DATÜB İcra 
Komitesi Başkan Yardımcı-

sı İbrahim Agara, DATÜB 
Bursa İl Temsilciliği Başkanı 
Paşa Alihan, DATÜB bünye-
sinde faaliyet gösteren Ahıs-
ka Arşiv Merkezi Başkanı ve 
Ahıskalı Türklerin milli şairi 
Mircevat Ahıskalı, DATÜB 
Türkiye Kadın Kolları Başka-
nı Selamet Cevdet, DATÜB 
Yönetim Kurulu tarafından 
ABD’de temsilcilik açma yet-
kisi verilen Shuhrat Temirov, 
İnegöl Ahıskalı Türkler Kül-
tür ve Dayanışma Derneği 
Başkan Yardımcısı Osman 
Hatipoğlu, DATÜB Bursa İl 
Temsilcisi Yardımcısı Orhan 
Faik, Kocaeli Ahıskalılar Kül-
tür ve Yardımlaşma Derneği 

Başkanı Halil Aslan ve diğer 
misafirler katıldı.

Dünyayı etkisi altına alan 
korona virüs (Covid-19) salgı-
nı sürecinde uzun bir aradan 
sonra DATÜB Türkiye Yöne-
ticileriyle bir araya gelmenin 
mutluluğunu yaşadığını belir-
ten Genel Başkan Kassanov, 
salgın döneminde de boş dur-
madıklarını, Ahıskalı Türkle-
rin toplu halde yaşadıkları 9 
ülkede ihtiyaç sahibi toplam 10 
binden fazla Ahıskalı Türk ve 
komşu ülkelerde yaşayıp sal-

gından etkilenen ailelere yar-
dımda bulunduklarını söyledi.

Yıllar önce Bursa’da gerçek-
leştirilen bir toplantı sırasın-
da yaptığı bir konuşmasında, 
Bursa’ya güzel bir spor salonu 
açacağının sözünü verdiği-
ni bildiren Kassanov, nihayet 
bu sözünü hayata geçirdiğini, 
DATÜB Gençlik Kolları ismi 
verilen spor salonunu açtıkla-
rını ve gençlerimizin hizmeti-
ne sunduklarını ifade ederek 
hayırlı uğurlu olması temenni-
lerinde bulundu.

DATÜB Türkiye Yönetici-
leriyle yapılan toplantının ana 
gündem maddesinin Türkiye 
Cumhuriyeti tarafından iskanlı 
göç kapsamında Türkiye’ye ge-
tirilecek Ahıskalı Türk aileler 
ile ilgili komisyonun kurulma-
sı ve gerekeli planlamaların ya-
pılması ile ilgili olduğu, Genel 
Başkan Kassanov’un bu konu-
da DATÜB Türkiye Yöneti-
cileriyle istişarede bulunmak 
istediği bildirildi.

Haber: Mevlüt IŞIK

Bakan Çavuşoğlu, DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov’u kabul etti 

Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, 
Shuhrat Temirov’u kabul etti

Bakan Çavuşoğlu, Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Yönetim Ku-
rulu tarafından ABD’de temsilcilik açma yetkisi verilen Shuhrat Temirov’u 
kabul etti. 

Dünya Ahıskalı 
Türkler Birliği (DA-
TÜB) Genel Başkanı

ğ

Ziyatdin Kassanov,
DATÜB Türkiye 

y

sı İbrahim Agara, DATÜB 
Bursa İl Temsilciliği Başkanı 

g

Paşa Alihan, DATÜB bünye-
ğ şğ

sinde faaliyet gösteren Ahıs-
ka Arşiv Merkezi Başkanı ve 
Ahıskalı Türklerin milli şairi 
Mircevat Ahıskalı DATÜB

ş
Başkanı Halil Aslan ve diğer
misafirler katıldı.

Dü ki i l l

gından etk
dımda bulu

Y ll ö
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Türkiye 
Cumhuriyeti’nin Ka-
zakistan Cumhuriyeti 
nezdindeki Büyükelçisi 
olarak 13 Ocak 2020 
tarihinde göreve baş-
layan Sn. Ufuk Ekici, 
Almatı’da, Kazakistan 
Ahıska Türkleri Mil-
li Merkezi ve Dünya 
Ahıskalı Türkler Birli-
ği (DATÜB) Yönetici-
leriyle görüştü.

G
örüşmeye, T.C Almatı 
Başkonsolosu Ali Rıza 
Akıncı, Millet Vekili 

Hüseyin Kassanov, DATÜB Baş-
kan Yardımcısı ve DATÜB Kaza-
kistan Temsilciliği Başkanı Sadyr 
Eibov, Kazakistan Ahıska Türkleri 
Milli Merkezi Başkan Yardımcı-
sı Şahismayıl Asiyev, Kazakistan 
Ahıska Türkleri Milli Merkezi 
Başkan Yardımcısı Rasim Kuşa-
liyev, Kazakistan İşadamları Der-
neği Başkanı Bayramali Ahmedov 
ve DATÜB üyesi diğer Ahıskalı 
Türkler katıldı.  

T.C Nur-Sultan Büyükelçi-
si Ufuk Ekici, görüşme sırasında 
yaptığı konuşmada, Kazakistan’a 
ilk defa geldiğini, Ahıskalı Türk-
lerin faaliyetlerini ise daha 
Türkiye’de bulunduğu süre zarfın-
da her zaman yakından takip etti-
ğini, Kazakistan Cumhuriyeti’ne 
Büyükelçi atandıktan sonra ise bu 
çalışmaları daha gözlemlemek ve 
Ahıskalı Türkleri daha yakından 
tanıma fırsatı bulduğunu söyledi. 
T.C Almatı Başkonsolosu Ali Rıza 
Akıncı yaptığı konuşmada, bir yıl-
dır Almatı’da bulunduğunu, bu 
süre zarfında Ahıskalı Türkler ile 
birçok görüşmeler yaptığını fakat 
korona virüs (Covid-19) sürecin-
den dolayı bu görüşmelere ara ver-

mek zorunda kaldıklarını, hayatın 
normale dönmesinin ardından en 
kısa sürede yeniden bu görüşme-
leri devam ettireceklerini bildirdi. 
Konuşmasına oldukça güzel söz-
lerle başlayan Millet Vekili Hü-
seyin Kassanov, ‘Pandemi süreci 
neredeyse hayatımızı alt üst etti.  
Bundan dolayı görüşmelerimiz 
hep ertelendi’ diyerek, Türki-
ye Cumhuriyeti’nin Kazakistan 
Cumhuriyeti nezdindeki Büyü-
kelçisi olarak atanan Büyükelçi 
Sn. Ufuk Ekici’ye yeni görevinde 
başarılar dileyerek, hayırlı uğurlu 
olsun temennilerinde bulundu.
Kassanov konuşmasında, Millet 
Vekili olarak hem seçildiği böl-
gelerde, hem Kazakistan Ahıska 
Türkleri Türk Milli Merkezi ola-
rak Kazakistan ekonomisine ve 
kardeşliğine katkı sağladıklarını, 
Türkiye ve Kazakistan arasında 
bir köprü olmaya çalıştıklarını, ça-
lışmalarını dünyanın 10 ülkesinde 
sürdürdüklerini ve gerek Türki-
ye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı 
Sn. Recep Tayyip Erdoğan, ge-
rek  Kazakistan Cumhuriyeti’nin 
Birinci Cumhurbaşkanı Elbası 
Sn. Nursultan Nazarbayev tara-
fından gerekse de Kazakistan’ın 
şimdik Cumhurbaşkanı Kasım 
Jomart Tokayev tarafından her 
zaman desteklendiklerini dile ge-
tirerek, 10 Aralık 2019 tarihinde 

Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’nde 
yapılan Ahıska Türkleri Sürgü-
nü 75’ci yılı Anma Töreni için 
de Sn. Erdoğan’a teşekkür etti. 
DATÜB Başkan Yardımcısı ve 
DATÜB Kazakistan Temsilciliği 
Başkanı Sadyr Eibov yaptığı ko-
nuşmada, DATÜB olarak Genel 
Başkan Ziyatdin Kassanov’un 
Başkanlığında 9 ülkede temsil-
cilikler kurduklarını, bu yakın-
larda ise DATÜB Kazakistan 
Temsilciliği’nin Kazakistan Ada-
let Bakanlığı tarafından resmi ola-
rak kayda alındığını vurgulayarak, 
DATÜB’ün Kazakistan’da hayata 
geçirdiği faaliyetlerden bahsetti. 

Kazakistan Ahıska Türkle-
ri Milli Merkezi Başkan Yar-
dımcısı Şahismayıl Asiyev ise 
Kazakistan’da faaliyet gösteren 
etnik azınlıklar arasında sayılıp 
seçilen bir merkez olmayı nasıl 
başardıklarını anlatarak, bu çalış-
malrda her zaman maddi manevi 
desteklerini esirgemeyen hayırse-
ver işadamı ve Kazakistan Ahıska 
Türkleri Milli Merkezi Başkanı 
Ziyatdin Kassanov’un yorulmaz 
faaliyetleri için teşekkür etti. 
Kazakistan’da faaliyet göste-
ren medya araçları içerisinde 20 
yılı aşkın bir süredir var olan ve 
kendine özgü yer edinen Ahıska 

Gazetesi hakkında ve medya faa-
liyetleri ile ilgili konuşan Ahıska 
Gazetesi ve Türk Birliği Dergisi 
Baş Editörü  Rövşen Memme-
doğlu, gazetenin bugün kazandı-
ğı saygınlığı, bilinirliği ve güveni 
başta her zaman birlik ve bera-
berlik örneği sergileyen Ahıskalı 
Türk milletimize ve Genel Başka-
nımız Ziyatdin Kassanov’a borç-
lu olduklarını söyledi. 

Türk Birliği dergisinin dergi 
olarak FETÖ ile mücadele eden 
tek medya kurumu olduğunu, 15 
Temmuz olaylarını Rusçaya çe-
virerek, Rusya da dahil olmakla 
Merkezi Asya’da yayınlanmasını 
sağladıklarını belirten Memme-
doğlu, ‘Ayrıca, Ahıska Gazetesi  
Kazakistan Halklar Asamblesi’nin 
statüsündedir ve hizmetlerimiz 
yalnız Ahıskalı Türklere değil 
Kazakistan’da yaşayan bütün 
halklar için sayfalarını açmış-
tır. Dergi olarak ise Türk Dün-
yasına atılan köprüyüz.’ Dedi. 
Rövşen Memmedoğlu konuşma-
sının sonunda, T.C Nur-Sultan 
Büyükelçisi Ufuk Ekici’yi ve T.C 
Almatı Başkonsolosu Ali Rıza 
Akıncı’yı, Ahıska Gazetesi’nin 
20 yılı dolayısıyla 2 Ekim 2020 
tarihinde Almatı’da bulunan 
‘Dostluk Evi’nde yapılacak 
kutlama törenine davet etti.
Hatırlatalım ki, Büyükelçi Ufuk 

Ekici, 1970 yılında İzmir’de doğ-
muştur. 

Lisans öğrenimini 1993 yı-
lında Bursa Uludağ Üniversi-
tesi, Uluslararası İlişkiler Bö-
lümünde, yüksek lisansını ise 
2018 yılında Ufuk Üniversitesi, 
Uluslararası İlişkiler bölümünde 
tamamladı. 1993 yılında Dışiş-
leri Bakanlığında meslek haya-
tına başlayan Büyükelçi Ekici, 
Bakanlığın ekonomi, siyasi ve 
idari olmak üzere çeşitli birimle-
rinde farklı düzeylerde görevler 
aldı. Ülkemizin Güney Afrika 
Cumhuriyeti, Tayland, Almanya 
ve Avusturya’daki temsilcilikle-
rinde görevlerde bulundu. Son 
olarak 2015 yılında Almanya/
Frankfurt Başkonsolosu görevini 
tamamladıktan sonra Dışişleri 
Bakanlığında bilişim konuların-
dan sorumlu Genel Müdür Yar-
dımcılığı görevine atandı. Bu gö-
revini Türkiye Cumhuriyeti’nin 
Kazakistan Cumhuriyeti nezdin-
deki Büyükelçisi olarak göreve 
başladığı 13 Ocak 2020 tarihine 
kadar sürdürdü. Büyükelçi Ekici 
evli ve bir çocuk sahibidir. Al-
manca ve İngilizce bilmektedir.

Haber: Mevlüt IŞIK

T.C Nur-Sultan Büyükelçisi Ufuk Ekici, 
Almatı’da Ahıskalı Türklerle bir araya geldi

Shuhrat Temirov, DATÜB 
Genel Merkezi'ni ziyaret etti

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 
Yönetim Kurulu tarafından ABD'de DATÜB 
Temsilciliği kurma yetkisi verilen Shuhrat 
Temirov ile New Jersey Selimiye Dernek Camisi 
Başkanı ve TASC New Jersey Burlington Bölge 
Temsilcisi Cahit Özbey, 3 Eylül 2020 tarihinde 
DATÜB Genel Merkezi'ni ziyaret ederek DA-
TÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar ile görüştü. 

Görüşmede DATÜB Amerika Temsilciliği ile ilgili çalış-
malar istişare edilirken Cahit Özbey, DATÜB'ün ABD'deki 
çalışmalarını desteklediklerini ve bundan sonra da faaliyet-
lerine destek vereceklerini açıkladı.

DATÜB olarak Sn. Shuhrat Temirov'a ve Sn. Cahit 
Özbey'e teşekkür eder, çalışmalarında başarılar dileriz.

Haber: Mevlüt IŞIK

Müstakil Sanayici ve İşadamları Derneği (MÜSİAD) 
ABD Başkanı Ayhan Özmekik ve Yönetim Kurulu Üyesi 
Fatih Karataş, DATÜB Genel Merkezi'ni ziyaret etti.

DATÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar ile bir araya gelen 
MÜSİAD Heyeti, DATÜB çalışmaları ile ilgili bilgi aldı. 

MÜSİAD ABD Başkanı Ayhan Özmekik, DATÜB tara-
fından ABD'de Temsilcilik oluşturma çalışmalarını  yakınen 
takip ettiğini, bu çalışmaları yürüten Shuhrat Temirov'un 
çabalarını ise oldukça olumlu değerlendirdiğini ve her za-
man yanında olduklarını ve gereken tüm desteği verecekle-
rini ifade etti.

Oldukça samimi geçen görüşme sonrası birlikte hatıra 
fotoğrafı çektirildi. 

Ziyaretlerinden dolayı MÜSİAD ABD Başkanı ve Yöne-
tim Kurulu Üyelerine teşekkür eder, çalışmalarında başarı-
lar dileriz.

Haber: Mevlüt IŞIK

MÜSİAD Amerika’dan DATÜB 
Genel Merkezi’ne ziyaret 
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Столь смелые выводы 
об истории болгаро-
чувашского народа 

взяты не с потолка. О них уже 
давно твердят и пишут многие 
поколения чувашских и зару-
бежных историков.

Чувашская историческая 
мысль складывалась не сразу. 
У его истоков стояли многие 
выдающие ученые. К этой слав-
ной когорте интеллектуалов 
относятся такие личности, как                         
И. Н. Смирнов, Н. И. Ашмарин, 
В. Г. Егоров, П. Г. Григорьев,                                                                   
В. Д. Димитриев, М. Н. Юхма,                    
В. Ф. Каховский, П. В. Денисов, 
М. Р. Федотов, Н. Р. Романов, 
Н. А. Андреев (Наум Урхи),                                                 
Г. Е. Корнилов, М. В. Румян-
цев, Г. И. Комиссаров (Вантер),                               
А. Талвир, И. П. Петров (Ти-
нехпи) и другие. Обширные ис-
следования вопросов истории 
болгаро-чувашского народа 
провели и ученые других на-
родов. Это В. Н. Татищев, А. Э. 
Альквист, Х. Пассенен, В. Вих-
ман, А. М. Рясенен, Б. Муканчи,                                                                           
К. Томсен, З. Гомбец, С. Федор, 
К. Редэи, О. Прицак, И. Бен-
цинг, А. Рона-Таш, Г. Берецки, 
Т. Текин, К. Менчес, Г. Фехер,                         
П. Гольден, К. Васин, Р. Г. Ку-
зеев, Н. Мажитов, А. Султанов,                                                                                       
М. В. Грищкина, А. П. Ко-
валевский, З. Б. Кипкеева, 
С. Л. Байсаров, Н. Я. Марр,                                                   
С. Е. Малов, Л. Н. Гумилев,                                            
П. И. Шафарик, Н. И. Ильмин-
ский, А. А. Куник, Р. Безертинов, 
Г. Колева, Х. Маджаров и другие. 
Их вклад в чувашскую историче-
скую науку весом и неоценим.

Теперь новое поколение 
чувашских историков призвано 
дальше развивать исследова-
ния своих видных предшествен-
ников. И перед ними стоят но-
вые и грандиозные задачи.

История предков болгаро-
чувашей мощными корнями 
уходит вглубь тысячелетий. 
Согласно мнению ряда масти-
тых ученых, самая древнейшая 
история болгаро-чувашей кро-
ется в Волжско-Уральском ре-
гионе. Она охватывает Великий 
Ледниковый и постледниковый 
периоды. Древние люди, жившие 
в Волжско-Уральском регионе, 
были индоевропейцами. Здесь 
они выработали основы речи и 
примитивное мировосприятие, 
зачатки религиозных верований 
и традиций, обычаи и навыки 
создания простейших орудий 
труда. Впоследствии занятие 
скотоводством принесло им су-
щественные успехи в жизнедея-
тельности. Эти изменения сти-
мулировали рост населения и 
их доминированию на огромных 
пространствах Евразии. Итак, 
было положено начало много-
слойности тюркской истории. 

Известный российский уче-
ный С. В. Трусов пишет: «Гене-
тики утверждают, еще в глубо-
кой древности (10-15 тыс. лет 
назад) индоевропейцы раздели-
лись на две родственные общ-
ности, носителей гаплогруппы 
R1а и гаплогруппы R1b. Первые 
стали генетической основой для 
формирования скифов, сарма-
тов, галлов, индийцев, иранцев, 
греков и славян. Вторые – гер-
манских племен, массагетов, 
британцев, иберов и прототюр-
ков». (С. В. Трусов. История гун-
нов (хонов) с известной на Руси 
династией Дуло. Интервью ка-
налу Рен ТВ). 

Наиболее динамичными и 
мобильными оказались племе-
на, представляющие гаплогруп-
пу R1b. Они первыми покинули 
Волжско-Уральский регион и за-
селили территории Казахстана, 
Средней Азии, Южной Сибири 
и Северного Китая. Затем они 
проникли в Месопотамию и Сре-
диземноморье. Здесь предки 
болгаро-чувашей были одними 
из создателей древнего Шуме-
ра. Об этом свидетельствует 
наличие тюркских слов в шумер-
ском словарном запасе и другие 
факты. На берега Тигра и Еф-
рата они принесли свое верова-
ние – в Бога Дингира (Тенгри). 
Здесь шумеры поклонялись еще 
и Богу Солнцу (куну, хону).

В Месопотамии предки 
болгаро-чувашей имели тесные 
контакты со многими народами 
Передней Азии, Египта, Сре-
диземноморья. Эти процессы 
помогли им набрать большой 
опыт, знания и навыки.

Предки болгаро-чувашей по-
кинули Месопотамию неожидан-
но. Причинами исхода послужи-
ли вторжения семитских племен 
и стремительно хлынувший на 
них Великий потоп.

Вначале многочисленные 
волны переселенцев двинулись 
в Балканы, на Кавказ и Волгу. 
Затем их путь пролег на Алтай и 
вглубь Сибири. Здесь они сме-
шались с европеоидным населе-
нием (тюрками-европеоидами). 
В их состав еще влились са-
модийские и угро-финские                                       
племена.

На территории Южной Сиби-
ри, Ордоса, Монголии склады-
вается древнейшая и мощней-
шая тюркская ойкумена. Она 
заняла в мировом цивилиза-
ционном пространстве особое 
место. Выдающийся археолог 
А. П. Окладников и другие уче-
ные отметили ее высочайшие 
достижения. В наше время этот 
процесс признания начал наби-
рать силу. Истину невозможно 
отрицать.

Древние тюрки совместно с 
этнически другими племенами 
стояли у истоков создания так 
называемого сибирского звери-
ного стиля. А по признанию мно-
гих ученых, древними тюрками 
являются уйсуни и хунны, т. е. 
предки болгаро-чувашей и дру-
гих племен. И сейчас данный 
стиль процветает в чувашском 
искусстве. Наши слова под-
тверждают деревянные скуль-
птуры в этнопарке санатория 
«Чувашия».

Древние тюрки, т. е. уйсуни 

и хунны, создали не только не-
превзойденные шедевры си-
бирского звериного стиля, но и 
животный календарь, сохранив-
шийся до наших дней. Они твор-
цы письменности, называемой 
«самрой», предшественницы 
Орхоно-Енисейской письмен-
ности. А вот самый древнейший 
тюркский язык является языком 
уйсуней-хуннов. Ныне его сохра-
нил только чувашский народ.

Уйсуне-хунны еще тогда 
овладели порошковой метал-
лургией, горячим литьем. Их 
оружия и предметы труда были 
самыми совершенными в те 
времена. Они стояли на перед-
нем крае цивилизационного 
развития.

Уйсуни и хунны – это прак-
тически один народ. Они имели 
единый язык, схожую внешность, 
общие традиции и обычаи. Юно-
ши и девушки уйсуней и хуннов 

свободно вступали между собой 
в брак. Они исповедовали тен-
грианство, поклонялись Солн-
цу, Луне, звездам, рощам, род-
никам, огню, духу предков. Это 
была целая и стройная система 
религиозных верований.

Имея совершенную военную 
стратегию и тактику, оружие и 
конницу, уйсуни и хунны господ-
ствовали на значительной тер-
ритории Центральной Азии. Их 
власть признавали многие роды 
и племена. Во главе хуннов сто-
ял царский род дуло (дулат). Не 
зря академик М. Н. Юхма пишет: 
«Возвышается род Тула (Дуло). 
Мы уже сказали, что и Моде, и 
Паламар, и Аттил, и Урхан были 
из этого рода» (М. Н. Юхма. 
Древние болгаро-чуваши. Че-
боксары, 2008, с.76).

Известно, что хунны стояли 
у истоков Великого переселе-
ния народов. Огромные пото-
ки людей один за другим дви-
нулись из Центральной Азии 
в Европу. Среди них были и 
предки болгаро-чувашей.

Гуннский народ вели в не-
известные европейские края 
их мудрые правители Баламер 
(Паламар) и его правнук Атти-
ла. О том, что гуннов возглавил 
Аттила, выходец из уйсуней 
(род дуло или дулат – потомки 
уйсуней), впервые фиксирует 
летописный материал IX  века 
(«Велесова книга». М., 2018, 
с.175). В нем сообщается, что 
лихие воины Аттилы неслись 

из Синьбири (Сибири) (там же, 
с.171). В летописи говорится 
о том, что гунны являются по-
томками хуннов (там же, с.191). 
Данное пояснение имеет важ-
ное историческое значение. 
Кстати, чувашам принадлежит 
заслуга сохранения древнего 
эпоса «Аттил и Кримкилте». 
И это знаковое исторические                
явление. 

После смерти Аттилы мощь 
гуннов дала сбои. Однако им 
удалось оправиться от ряда 
потрясений и поражений. И че-
рез некоторое время они вновь 
блестяще проявили себя. На 
политическую сцену выходят 
новые гуннские племена. Они 
создают созвездие сильных 
тюркских государств Европы 
как Великая Болгария, Хазар-
ский и Аварские каганаты, Ду-
найскую Болгарию и Волжскую 
Болгарию.

В истории этих ярких гунно-
болгарских государств осо-
бое место занимает Волжская 
Болгария, один из могучих 
оплотов всемирной цивилиза-
ции. Здесь процветали города, 
производство, торговля, ору-
жейное, монетное, кузнечное 
и ювелирное дела. Хорошо 
были налажены металлургия, 
строительство, зодчество, ре-
месла, промыслы. Высокого 
уровня достигли образование, 
наука, письменность, выпуск 
книг. Здесь впервые в мире 
открылись университеты и те-
атры. Армия волжских болгар 
многие столетия практически 
не знала поражений от внеш-
них врагов. Международный 
авторитет Волжской Болгарии 
был невероятно высок. А вот 
преемниками волжских болгар 
в первую очередь являются 
чуваши и другие народы, живу-
щие в Поволжье с древнейших 
времен.

Чувашский народ и их пред-
ки прошли длительный и мно-
готрудный исторический путь. 
Кстати, такая судьба выпадает 
не каждому народу. Никакие 
исторические разломы и рас-
путья не поглотили их. Они 
твердой поступью прошли че-
рез многотысячелетние и тяже-
лейшие испытания и преграды. 
Самое главное то, что народ 
выжил и сохранил духовное на-
следие предков, свой историко-
этнический код и идентичность.

В различные историче-
ские промежутки времени 
болгаро-чуваши назывались 
по-разному: туранцы, тормэны, 
шумеры, хоны, хунну, сюнну, 
уйсуни, гунны, котраги, волж-
ские болгары и чуваши. Были 
и другие названия. И такой 
исторический расклад дает 
полное основание утверждать, 
что территориально малень-
кая Чувашия – это центр все-
го тюркского мира. Ее по праву 
можно именовать Великой Чу-
вашией. Волжская Болгария, а 
затем ее наследница Чувашия 
– это связующие звенья между 
прошлым и настоящим гунно-
тюркских народов, между тюрк-
ской Азией и тюркской Европой, 
между хуннами-тюрками Азии и 
гуннами-тюрками Европы.

Чувашия – ключ к разгад-
ке древнейшей истории и язы-
ка тюркских народов. Именно 
здесь сконцентрированы мно-
гие признаки их древнейшей 
культуры. Чувашия – это не-
зримая граница между самым 
древним тюркским языком, т. е. 
уйсуне-гуннским и более позд-
ними тюркскими языками. Уже 
одно то, что чувашский язык 
является преемником уйсуне-
гуннского языка, делает его 
кладовым многих историко-
филологических сведений и 
фактов. В Чувашии следует 
искать многие истины седого   
прошлого. 

Поволжье – это одно из 
«узловых станций» древней 
тюркской истории. Чувашский 
народ сохранил многие фраг-
менты истории и духовности 
практически всех тюркских на-
родов. Они, например, явствен-
но выступают в их тамгах. А 
эти факты – крупное явление 
в истории. Древняя религия чу-
вашей, их мифологические об-
разы и склад мышления, тради-
ции и обычаи тесно связаны с 
древним духовным миром всех 
тюркских народов. 

Болгаро-чувашский народ 
– это своеобразное историко-
духовное отражение таких го-
сударств, как Империя гуннов 
Баламера и Аттилы, Великой 
Болгарии Кубратхана, Хазар-
ского, Аварского, Киевского 
каганатов, Мадьярского кня-
жества Арпада и Дулебского 
государства Шамбата, Дунай-
ской Болгарии. Их историко-
духовный склад и базовые 
положения культуры иден-
тичны. И это концептуальное                          
положение.  

Исходя из исторической ре-
альности, следует отметить, 
что без глубокого исследова-
ния болгаро-чувашской исто-
рии невозможно полностью 
восстановить историю как от-
дельных тюркских народов, так 
и всей тюркской истории. И по-
этому Академии наук РФ и ЧР 
необходимо призвать ученых 
перейти от местечкового виде-
ния исторических проблем к их 
более масштабному решению, 
осознанию наличия великой 
истории своего народа, т. е. 
определения масштаба, ме-
ста и роли болгаро-чувашей во 
всемирной истории. Такова за-
дача дня.

К новым высотам болгаро-чувашской исторической мысли
(Посвящается 100-летию со дня образования Чувашской Республики)

Болгаро-чувашский народ – творец неповторимой и уникальной истории. Можно без преу-
величения сказать, что их духовно-историческое наследие не имеет аналогов в мировой исто-
рической практике тюркского мира. А секрет столь необычного исторического феномена кро-
ется в участии болгаро-чувашей и их предков во всех этапах и путях исторического развития 
тюрков. Благодаря такому стечению исторических обстоятельств они вобрали в себя многие 
особенности, грани и оттенки всей могучей тюркской истории и культуры. Бесспорно то, что 
Волжская Болгария и ее наследница Чувашия – это одна из древних и мощных колыбелей 
тюркской цивилизации.

Абдукадыр ДАУТБЕКОВ, 
академик АН Чувашской 

Республики, 
член Союзов писателей 
России и Чувашии 
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В Кокшетау прошло 
мероприятие, посвя-
щенное закрытию 
декады празднования 
Дня языков народа 
Казахстана. 

Со словами поздравления 
к участникам обратился аким 
Акмолинской области Ермек 
Маржикпаев. 

Как подчеркнул руководи-
тель региона в своем высту-
плении: «День языков наро-
да Казахстана стал поистине 
большим и ярким праздни-
ком для всех казахстанцев, 
символизирующим единство 
и согласие. Каждый язык 
– целый мир, богатство че-
ловека. Язык – не только 
средство общения, но и душа 
народа, хранитель традиций 
и культуры». 

В области проводится 
целенаправленная работа 
по овладению акмолинцами 
государственным языком. С 
2003 года активную работу 

ведут центры обучения язы-
кам. Они имеются во всех 
районных центрах и полу-
чать знания в них могут все 
желающие. 

Одновременно государ-
ство поддерживает развитие 
этнических языков и культур. 
При Акмолинской ассамблее 
народа Казахстана успеш-
но функционирует школа 
«Шанырақ», где родному 
языку обучаются свыше 200 
детей. В области работает 
Русский драматический театр, 
26 печатных изданий выпуска-
ется на русском языке. 

В ходе торжественно-
го мероприятия состоялось 
награждение лиц, внесших 
значительный вклад в реа-
лизацию языковой политики. 
Также в числе награжденных 
был победитель областного 
онлайн-конкурса «Абайдың 
сөзі-жүректің үні», посвящён-
ного 175-летию Абая Кунан-
баева, молодой акын, специ-
алист КГУ «Қоғамдық келісім» 
Жаскыран Мазденов.

«Чеченская пословица 
гласит, что истинная дружба 
познается в беде, и дороже 
ее нет ничего на свете. Пото-
му и ценят чеченцы помощь 
и поддержку, оказанную им 
в трудную минуту. И никог-
да об этом не забывают.  
Дружба чеченцев и казахов 
началась в самые тяжелые, 
трагические для чеченского 
народа дни. Сосланный ста-
линским режимом в Казах-
стан и Среднюю Азию народ 
был на грани исчезновения. 
Несмотря на строгий запрет, 
простые жители Казахстана 
протянули чеченцам руку по-
мощи. Именно тогда чеченцы 
и казахи стали братьями, чье 
родство скреплено невзгода-
ми и испытаниями.  Много лет 
спустя беда вновь захлестну-
ла чеченскую землю, пронес-
лась кровавым смерчем над 

городами и селами респуб-
лики, унося жизни мирных 
людей. И снова, как в былые 
времена, Казахстан принял 
беженцев из Чеченской Рес-
публики, спасавшихся от 
войны и смерти. Первый Пре-
зидент Казахстана Нурсултан 
Назарбаев приютил беженцев 
из ЧР, обеспечил жильем, 
медпомощью и продуктами 
питания. Первый Президент 
ЧР, Герой России Ахмат-
Хаджи Кадыров, родившийся 
в ссылке в Караганде, очень 
ценил помощь народа Казах-
стана, оказанную чеченцам в 
эти трагические дни. Он под-
черкивал, что чеченцы никог-
да этого не забудут.  

Прошли страшные годы 
военного лихолетья, Че-
ченская Республика пре-
вратилась в один из самых 
красивых и процветающих 

регионов России. У ру-
ководства ЧР сложились 
традиционно братские от-
ношения с нынешним руко-
водством Казахстана, Пре-
зидентом Касым-Жомартом 
Токаевым. 

Крепнут экономические и 
культурные связи Чеченской 
Республики и Казахстана. 
Знают и ценят в республике 
и то, как сегодня относятся 
к проживающим в Казах-
стане чеченцам. У них есть 
все условия для развития, 
карьеры, сохранения своей 
культуры и языка. Особая 
благодарность за памятник 
Ахмату-Хаджи Кадырову, 
установленный рядом с ме-
стом, где он родился и жил.  
У чеченцев принято гово-
рить: «Если ты встретил 
казаха, значит, ты встре-
тил брата». Пусть крепнет 
и процветает братство и 
дружба между чеченским и 
казахским народами!»

Рамзан Кадыров: «Если ты встретил 
казаха, значит, ты встретил брата» 

Глава Чеченской 
Республики Рамзан 
Кадыров у себя на 
странице в социаль-
ной сети «ВКонтакте» 
разместил пост, по-
священный дружбе 
двух народов – каза-
хов и чеченцев. В Кокшетау завершилась 

декада языков народа Казахстана

Озвучены требования к 
казахстанцам, желающим посетить 

другие страны

В Министерстве иностранных дел РК 
озвучили требования к казахстанцам, же-
лающим посетить другие страны.   

По информации МИД, казахстанцы могут выехать в 11 
стран мира, при этом для посещения некоторых из них 
предусмотрены определенные требования.

Так, при посещении Беларуси справка о прохождении 
ПЦР-теста на COVID-19 не нужна, но предусмотрена 14-
дневная домашняя самоизоляция. 

На рейсы в ОАЭ допускаются пассажиры, имеющие на 
руках справку о прохождении ПЦР-теста на COVID-19. В 
аэропорту г. Дубай пассажиры заполняют медицинскую 
декларацию и сдают тест повторно (дети до 12 лет и 
люди с ограниченными возможностями освобождаются 
от сдачи теста). При положительном результате теста не-
обходима самоизоляция на домашнем карантине в тече-
ние 14 дней. Также необходимо наличие международного 
страхового полиса.

Для посещения Египта необходима справка о прохож-
дении ПЦР-теста на COVID-19.

Чтобы посетить Южную Корею справка о прохождении 
ПЦР-теста на COVID-19 также нужна (срок – 48 часов). 
К тому же, справка должна быть выдана только медицин-
скими учреждениями и клиниками в Казахстане, которые 
признаны Посольством Южной Кореи. Кроме того, необ-
ходимо прохождение электронного контроля и специаль-
ного 14-дневного карантина в отеле (цена: 120-150 дол-
ларов США в сутки).

Для посещения России справ-
ка о прохождении ПЦР-теста на 
COVID-19 нужна. Нет ограничений 
только касательно авиасообще-
ния, однако сохраняются ограни-
чения при пересечении границы 
наземным способом.

Премьер-министр 
РК Аскар Мамин озна-
комился с ходом 
работы 1-го пускового 
комплекса и завер-
шения строитель-
ства 2-го пускового 
комплекса ветровой 
электростанции 
«Астана EXPO-2017» 
в с. Костомар Ар-
шалынского района 
Акмолинской области.

Введение в эксплуатацию 
2-го пускового комплекса и 
выход ВЭС на полную про-
ектную мощность в 100 МВт 
планируется в IV квартале 
2020 года (первый пусковой 
комплекс на 50 МВт был 
введен в эксплуатацию в 
августе 2019 г.).

ВЭС «Астана EXPO-
2017» позволит обеспечить 
годовое потребление энер-
гии более 10 тыс. семей, 
снизить выбросы парнико-
вых газов на 230 тыс. тонн 
в год и экономить свыше 

79 тыс. тонн топлива в год. 
В строительстве объекта 
задействовано более 300 
чел., 20 местных специа-
листов проходят курс обу-
чения для эксплуатации 
ВЭС.

В рабочей поездке при-
няли участие заместитель 
премьер-министра  Р. Скляр, 
министр энергетики Н. Но-
гаев, аким Акмолинской об-
ласти Е. Маржикпаев, пред-
седатель правления АО 
«Банк развития Казахстана»                                                            
А. Саркулов и др.

До конца года ВЭС «Астана EXPO-2017» 
выйдет на полную мощность в 100 МВт

Подготовила Аида МАРАТ
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Строительство Строительство 
многоквармногоквартирных  жилых  домов тирных  жилых  домов 
с  объектами  обслуживания с  объектами  обслуживания 
и  подземными  паркингами.и  подземными  паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

ҚАШЫҚТАН ОҚУҒА
 БАРЛЫҚ ЖАҒДАЙ 

ЖАСАЛУДА 

Республикалық 
бюджет есебінен 
алынған компьютерлік 
құрылғылар түркістандық 
оқушыларға таратылу-
да. Жоспарланған 7711 
планшеттің жартысынан 
жуығы жеткізіліп, мектеп 
оқушыларына 3682 план-
шет берілді. 

Түркістан облыстық адами 
әлеуетті дамыту басқармасының 
мәліметінше ,  техникалардың 
қалған бөлігі де жақын күндері 
жеткізіледі. Олардың барлығы 
қайтарымды негізде қашықтан 
оқитын балаларға үлсетіріледі 
деп жоспарланып отыр.

Түркістан  облысында қа-
шықтықтан білім алушы 456 
555 оқушының 85 595-інде үй 
жағдайында компьютерлік тех-
никасы жоқ екендігі анықталған, 
бұл – 18,7% құрап отыр. Оқу 
жылы  басталғаннан  мұқтаж 
отбасыларға мектептен 24317 
компьютер уақытша пайдалануға 
берілді, жергілікті бюджет есе-
бінен 1288 дана компьютерлік 
техника сатып алынды. Сондай-
ақ,  «Мектепке жол» акциясы ая-
сында демеушілер есебінен 1696 

компьютерлік  техника  берілсе,  
ал ҚР Үкіметінің резервінен 4000 
планшет аз қамтылған отбасының 
балаларына берілген болатын.

Түркістан облысы әкімі бас-
пасөз қызметінің мәліметінше, 
компьютерлік техникамен қамта-
масыз етілмей қалған 54 294 
оқушының мәселесін шешу үшін 
30 қыркүйекке дейін жергілікті 
бюджет есебінен 700 ноутбук  алу 
жоспарланып  отыр. Айта кетейік, 
Қазақстан Үкіметінің резерві 
қаражатынан 25 қыркүйекке дейін 
5000 ноутбук, 30 қыркүйекке дейін 
3711 планшет, 5952 компьютер, 
25 қазанға дейін 10000 ноутбук, 30 
қазанға дейін 28527 ноутбук алы-
натын болады деп күтілуде.

Естеріңізге сала кетсек, COVID-
19 індетінің салдарынан еліміздің 
білім беру саласына айтарлықтай 
өзгерістер енгізіліп, оқушылар 
мен студенттер жаңа оқу жылын 
қашықтан оқуды бастаған болатын. 
Бүгінде мемлекет қашықтан оқу 
үшін оқушыларды компьютерлік 
техникамен қамтамасыз етуде. 
Ең алдымен, әлеуметтік жағынан 
аз қамтылған, яғни көпбалалы 
отбасынан шыққан, ата-ана 
қамқорлығынсыз қалған және 
ерекше білім алуды қажет ететін 
балаларға техника уақытша тара-
тылды. 

Сондай-ақ, ел үкіметінің рұқса-
тымен мектептерде «кезекші 
сыныптардың» жұмыс істеп жат-
қандығын айта кеткен жөн. Ата-
аналардың өтініші бойынша 1-4 
сынып оқушылары үшін кезекші 
сыныптар ұйымдастырылған бо-
латын. 

 

2018 жылы аудан көлемінде 
рекордтық өнім 25 150 тонна алма 
өндірілсе, былтыр ауа райының 
қолайсыздығына байланысты бұл 
көрсеткіш 20 000 тоннаны құраған. 
Биыл түлкібастық шаруалар рекорд-
ты қайта жаңартып, 33 000 тоннаға 
жуық алма өндірмек. Қазірдің өзінде 
қоймаға 30 мың тонна алма жиналған. 
Мәселен, Түлкібас ауданындағы 
алма өсірумен айналысатын  ірі 
шаруа қожалықтарының бірі «Кен-
тау» ЖШС-і алғашқы өнімін жинай 
бастады. Жалпы алма бау көлемі 231 
гектарды құрайтын шаруашылықтың 
188 гектары қарқынды бау. Онда 
Гала, Фуджи, Голден делишес, 
Стар Кримсон, Легалина, Айдарет 
сынды алманың 12 түрі өсіріледі. 
Серіктестік маусымды жұмыспен 
100-120 адамды, ал тұрақты 
жұмыспен 40 адамды қамтып отыр. 
Тұрақты жұмысшыларға алма 
бау маңынан арнайы жаттақхана 

мен оқу орталығы бар. Сондай-
ақ өнімді қыс мезгілінде сақтау 
мақсатында шаруашылықтың жал-
пы сыйымдылығы 2000 тонналық 
заманауи қоймасы бар. Ондағы 
сақталған жемістер қыс мезгілінде 
еліміздің қалаларына жеткізіліп, сау-
даланады.

Сондай-ақ, Шақпақ ауылдық 
округіне қарасты «Көктал» ШҚ-ның 
алма бау көлемі 230 гектар болса, 
соның 30 гектары қарқынды бау. 
Шаруа қожалықта Апорт, Гала, 
Фуджи, Голден делишес, Легалина, 
Айдарет сынды алманың 14 түрі 
өсіріледі. Науқан кезінде 160 адам-
ды, ал тұрақты жұмыспен 30 адам-
ды қамтып отырған қожалықтың 
2000 тоннаға дейін жеміс сақтайтын 
қоймасы да бар. Түркістан облы-
сының Өңірлік коммуникациялар 
қызметінің мәліметінше, бүгінгі таң-
да шаруа қожалық 600 тоннадан 
астам күздік алма жинап үлгерген.

ТҮЛКІБАС АУДАНЫ БИЫЛ 
АЛМА ӨНДІРУДЕН РЕКОРДТЫҚ 
КӨРСЕТКІШКЕ ҚОЛ ЖЕТКІЗБЕК
Түркістан облысы Түлкібас ауданында алма бауды 

дамыту жылдан-жылға қарқын алып келеді. Мемлекеттік 
бағдарламаға сәйкес, 2001-2019 жылдар аралығында 
отырғызылған алма бау көлемі – 2 578 гектарға жеткен. 
Биыл ауданда 78 гектар жерге алма бауы отырғызылса, 
оның 50 гектары қарқынды бау. 

Уважаемые друзья! 
Лично обращаюсь к каждому из 

вас: помогите по мере возможности 
Алиеву Камалу.  После автоката-
строфы он на протяжении  9 лет   
борется с недугом. Остался без 
средств к существованию на попече-
нии матери. 

Большая просьба – в соцсети не 
выставлять. Это моя личная просьба 
к вам, друзья! 

Как говорится, с миру по нитке 
и таким образом окажем помощь 
Камалу и поддержим его в трудную 
минуту, ведь сейчас она так необхо-
дима ему. 

Телефон для оказания  помощи: 

+7 707 704 06 05

Объявление

Уважаемая 
Руина ханым! 

Поздравляем Вас с Днём 
рождения! 

Желаем Вам крепкого здо-
ровья, отличного настроения, 
большого женского счастья 
и всего самого наилучшего                                   
в жизни! 

Пусть будет чудесным
И радостным праздник,
Досуг — интересным,
Карьера — прекрасной!

Достойной — работа,
А жизнь — гармоничной,
Достаток — большим,
А здоровье — отличным!

Идей перспективных, успеха, 
везенья!

Пускай ждет удача в делах!
С Днем рождения!

С поздравлениями и                
добрыми пожеланиями: 

свекровь Сабира ханым, 
мама Маншура ханым, 
папа Байрам бей, муж 

Ансарбек, 
сыновья: Осман Паша и 

Кемаль,  
дочь Мадина, родные, 

близкие, друзья, 
а также ТЭКЦ «Ахыска» 

Меркенского района 
Жамбылской области

Поздравляем!
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Нұр-Сұлтан қаласындағы 
Достық үйінде Қазақстан 
халқы Ассамблея-
сы мен Халықаралық 
Түркі академиясының 
ұйымдастыруымен «Бекем 
бауырластық байланыстар: 
Манастан Абайға дейін» 
атты алқалы жиын өтті.

Шара барысында «Манас» эпосы-
ның қазақ тіліндегі нұсқасы және 
Абай Құнанбайұлы шығармаларының 
қырғыз тіліндегі академиялық басы-
лымының тұсаукесері өтті.

Қазақстан халқы Ассамблеясы 
Төрағасының орынбасары Жансейіт 
Түймебаев өз сөзінде «Бекем бауыр-
ластық байланыстар: Манастан 

Абайға дейін» деп аталған онлайн 
шараны тамашалап отырған қырғыз 
бауырлар мен еліміздің әр тарапы-
нан қосылған зиялы қауым өкілдеріне 
жылы лебізін білдіре отырып:

«Халықаралық Түркі акаде-
миясы жарыққа шығарып отырған 
қазақ тіліндегі «Манас» қырғыз 
халық эпосының және қырғыз тіліне 
аударылған «Абай Құнанбаев шығар-
малары» кітаптарының тұсаукесер 
рәсіміне хош келдіңіздер!

Өздеріңіз білетіндей, биылғы 
жылы хакім Абайдың 175 жылдық 
мерейтойы. Қазақстанның Тұңғыш 
Президенті – Елбасы Нұрсұлтан 
Назарбаев 1995 жылы ақынның 
150 жылдық тойында «Абай жы-
лын өткізген жақсы. Абай жырын 
жаттаған дұрыс. Ал оның терең ойы 
мен пікірі тек айта жүрер әңгіме бол-
май, күнбе-күнгі тірлігімізге бір кірпіш 
боп қаланып жататын нақты іске ай-
налса, тіптен құба-құп.

Ол үйреткен тағылым мен ол 
көксеген мұраттарды шын қастерлей 
білгеніміздің, әділет пен абзалдық 
ұстазы алдындағы перзенттік қа-
рызымызды терең түсініп, өтей 
алғандығымыздың бірден-бір белгісі 
де осы болып табылады» деген еді.

Қазақстан Президенті Қасым-
Жомарт Кемелұлы «Абай және XXI 
ғасырдағы Қазақстан», «Абай – рухани 
реформатор» мақалалары арқылы 
мерейтой аясында атқарылуы тиіс 
нақты міндеттерді межелеп берді. 
Алғаш рет 10-тамыз «Абай күні» деп 
белгіленіп, мемлекеттік мерекелер 
тізіміне енгізілді.

Бұл – ұлы ақынға көрсетілген 
жоғары құрмет – ұлттық руханияты-
мыз бен әдебиетімізді дамытуға және 

сөз өнерін қастерлеуге жасалған та-
рихи қадам деп білеміз.

Абайды терең танып, айналамызға 
түсіндіре беру, баршамыздың аза-
маттық әрі патриоттық борышымыз 
болуы тиіс.

«Адамзаттың бәрін сүй бауырым 
деп» жырлаған ақынның мерейтойы-
на орай әлемде орын алған жағдайға 
қарамастан, әртүрлі форматта ша-
ралар ұйымдастырылып, әркім өз 
үлесін қосып жатыр.

Қазақстан халқы Ассамблеясы да 
этномәдени бірлестіктер арасында 
ойшыл ақынның шығармашылығын 
насихаттап, қазақ тілінің қолданыс 
аясын кеңейту мақсатында респуб-
ликалық онлаин поэзия фестивалін 
ұйымдастырды. Шараға мемлекеттік 
тілді еркін меңгерген 500-ден астам 
этнос өкілі қатысып, ақын өлеңдері 

мен аудармаларын қазақ тілінде 
жатқа оқыды.

Бірегей ғұламаның шығарма-
шылық әлемі өз кезегінде көпұлтты 
халқымыздың жарасты ынтымағын 
арттырып, осылайша береке-бірлі-
гімізді бекемдей түсері сөзсіз», - деп 
атап өтті.

Биыл Баку қаласында өткен Түркі 
академиясының Ғылыми кеңесінде 
2020 жылғы Түркі әлемінің айту-
лы даталары қатарында Maнас 
дастанының 1125 жылдығы мен Абай 
Құнанбайұлының 175 жылдығын 
атап өту бекітілген еді. Манас эпосы-
на арналған іс-шаралар жыл аяғына 
дейін жалғаса беретін болады.

Сөз ін  жалғастыра  отырып , 
Жансейіт Қансейітұлы Түймебаев 
Дархан Қыдырәлі басқарып отырған 
халықаралық Түркі академиясы ел 
мен жерді жақындастырып, түркі 
әлемі тарихын, тілі мен әдебиетін 
және мәдениетін зерттеп, зерделеу 
бағытында нақты жобаларды іске 
асырып келе жатқанын да айтып 
өтті:

«Соның ішінде бір туған қырғыз 
халқының рухани мұрасына да ерек-
ше көңіл бөліп, бұған дейін «Манас» 
энциклопедиясы, «Манас» сөздігі, 
«Манас» эпосының қолжазбасы, 
«Манас эпосының философиясы» 
атты еңбектерді жарыққа шығарды. 
Бүгін «Манас» эпосын қазақ тілінде 
жұртшылық назарына ұсынып отыр.

Манас жырының әлем халықтары 
әдебиетінде орны бөлек, тек қырғыз 
халқының ғана емес, күллі түркі 
халықтарының тұрмыс-тіршілігінен, 
тарихынан, салт-дәстүрінен сыр 
шертеді. Бұл батырлық эпосты 
кезінде ұлы ғалымдарымыз Шоқан 

Уәлиханов, Мұхтар Әуезовтер зерт-
теп, еңбектер жазған.

«Манас» жырын жатқа ай-
тып, халық арасында кең тара-
тып, ұрпақтан-ұрпаққа жеткізген 
Келдібек, Найманбай, Қалмырза, 
Солтанбай, Есенаман сияқты «шоң 
манасшылардың» есімдері ерекше 
құрметпен аталады. «Манастың» 
көркем де толық нұсқалары осы ай-
тушылардан жазып алынып, хатқа 
түсірілген.

Сол жолды бүгін ақын Баянғали 
Әлімжанов жалғастырып, Манас жы-
рын ықшамдап, халыққа ыңғайлап 
жеткізіп отыр.

«Манас» жырының қазақ тілінде 
жарық көруі – қазақ әдебиетінің ал-
тын қорына қосылған құнды қазына 
деп білеміз.

Ендеше, қос кітаптың оқырманы 
көп болсын! Баршаңызға құтты бол-
сын айтамыз!».

Басқосуға, сондай-ақ, Халық-
аралық Түркі академиясының прези-
денті Дархан Қыдырәлі, Қырғыз 
Республикасының Қазақстандағы 
Елшісі Жээнбек Кулубаев, мемле-
кет және қоғам қайраткері, ғалым, 
түрколог, академик, филология ғы-
лымдарының докторы, профессор 
Мырзатай Жолдасбеков, көрнекті 
мемлекет және қоғам қайраткері, Түркі 
кеңесі Ақсақалдар кеңесінің мүшесі 
Әділ Ахметов, профессор, түрколог-
ғалым Шәкір Ыбыраев, сонымен 
қатар БАҚ басшылары мен басқа да 
мемлекет және қоғам қайраткерлері, 
ғалымдар, ҚХА мүшелері, зиялы 
қауым мен этномәдени бірлестік 
өкілдері қатысты.

«Бекем бауырластық байланыстар: 
Манастан Абайға дейін» атты алқалы жиын өтті

От всей души  поздравля-
ем   ИЛЬГАРА  МАЗАИЛОВИЧА 
БАГИРОВА,  президента ТОО   
«Винзавод «Дионис»  с  Днем 
рождения! 

Желаем Вам здоровья, не-
иссякаемой энергии, успехов 
во всех начинаниях и вопло-
щения самых смелых планов. 

Пусть Ваша жизнь всегда 
остается наполненной пони-
манием и поддержкой Вашего 
коллектива, теплом домаш-
него очага, любовью родных 
и близких!  

Побольше желаю 
счастливых моментов,
Здоровья побольше 
и комплиментов,
Чтобы денег хватало 
и даже с излишком,
Улыбок искренних 
при фотовспышке,
Чтобы люди родные 
всегда были рядом,
И смотрели 
преданно-любящим 
взглядом,
Удачи огромной, 
куда без везения?
Поздравляю 
с твоим Днем рождения!

                                                                             
ТЭКЦ  «Ахыска», 

коллеги  винзавода, 
друзья и  родственники

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Редакция газеты «Ахыска» 
доводит до сведения всех 

авторов:  тексты необходимо 
присылать  в Word. 

Поздравляем!
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Водолей
За вашу работу 

вы получите не так 
много, сколько рас-
считываете. Но отношение 
к вам в целом поменяется, 
станет более уважительным. 
Постепенно но вы набираете 
необходимые очки и баллы к 
вашему новому статусу. Про-
должайте в том же духе.

Рыбы
Благодаря пла-

нетам на вашу ули-
цу придет праздник. 

Высока вероятность повыше-
ния в должности, карьерного 
роста, и все благодаря друж-
бе с влиятельными людьми. 
Большая удача – не теряйте 
этих связей.

ния собственного мнения. Вас 
услышат.

Дева
Вы гордитесь 

своими близкими, а 
близкие гордятся вами. И це-
нят, и любят, и уважают. А дру-
зья семьи восхищаются вашим 
умением создавать гармонию в 
семье. Это ли не повод хотя бы 
на чуть-чуть примерить «коро-
ну» и повысить самооценку?

Весы
Эмоции у 

окружающих вас 
людей накалят-
ся, и обстанов-

ка обострится. Однако ваша 
тонкая интуиция позволит от-
личить, где нужно пропустить 
выпад мимо ушей, а где стоит 
смело ввязаться в бой.

Скорпион
Вы полностью 

управляете тем, что 
с вами происходит, и 
контролируете каждый 
орган своего тела. В кои-то веки 
вы уверены в том, что с вами 
все в порядке. Отличное время, 
чтобы расслабиться – почитать 
интересные книги, выспаться.

Стрелец
Звезды говорят 

о сильном влиянии 
статуса вашего лю-
бимого человека 

на силу чувств, которые вы к 
нему испытываете. В вашем 
представлении сейчас любовь 
и бедность совершенно не со-
четаются. Кто знает, возможно, 
в чем-то вы и правы?

Козерог
Вам все время 

придется останавли-
вать и одергивать кого-то из не 
в меру распоясавшихся коллег. 
С одной стороны, конечно, нуж-
но уметь держать себя в руках. 
Но с другой, иногда нужно вы-
пускать пар, поэтому не прини-
майте все близко к сердцу.

Овен
В своем окру-

жении вы будете 
очень популярным человеком, 
поэтому вас будут приглашать 
на праздничные мероприятия, 
вам это точно запомнится. Ско-
рее всего, поднять бокалы при-
дется в компании разных дру-
зей: сегодня здесь – завтра 
там. Готовьтесь к веселью!

Телец
Сейчас вам 

хочется сделать 
паузу и хорошень-
ко обдумать, что происходит 
в вашей жизни. От решения, 
которое вы готовитесь сей-
час принять, зависит многое 
в жизни тех людей, которые 
вас сильно любят. Помните об 
этом и не торопитесь.

Близнецы
Н а с т у п а е т 

ваше время, и все 
вокруг играет яр-
кими красками. На 
работе всё будет 

ладиться. Близкие, скорее 
всего, объединят усилия и пре-
поднесут вам по-настоящему 
королевский подарок, о кото-
ром вы даже и не мечтали.

 

Рак
П о л о ж е н и е 

планет повысит 
вашу энергию и 
хватку в зарабаты-
вании денег до невероятных 
высот. Вы будете так активны, 
что сами себя удивите. Нико-
му даже в голову не придет не 
дать вам то, что по праву при-
читается. Отлично – готовьте 
запасы.

Лев
Вы за словом в 

карман не полезете 
и укажете на место 

любому, кто посмеет прояв-
лять недовольство вами или 
вашими близкими. Этот хоро-
ший период для публичных 
выступлений и для отстаива-

(Жалғасы келесі сонда)

 

c 28 сентября по 4 октября 2020 года 
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KISA DÖNEM İKAMET İZNİ 
HAKKINDA BİLGİLENDİRME

01/01/2019 tarihinden önce Türkiye 'ye girişi olmayan Ahıska Türkü soydaş-
larımız, kısa dönem ilk başvuru veya uzatma başvurularını yaparken kalış nedeni 
kısmına «turizm amaçlı kalacaklar» yerine «idari makamların kararı» seçeneğini 
seçmesi gerekmektedir. İlk başvuru ve uzatma başvurularında randevu gününde 
bulundukları İl Göç İdaresi Müdürlüklerine yine aynı evraklarla gideceklerdir.

Kendilerine zaten turistik ikamet değil Soy tespiti, komisyon işlemleri yapıla-
rak Bakanlık kararı ile ikamet izni verilecektir. İptal işlemi uygulanmayacaktır.

Bilgilerinize sunulur.
Saygılarımızla. DATÜB GENEL MERKEZ

ТИРАЖ  2 000 ЭКЗ. 
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